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1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe UHCTPyKUmK. MNMponssoantenart
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpasuiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a Aeua 1 nNuua B HEPaBHOCTOMHO
NnonoXeHue

» Toau ypeg moxe ga 6bae M3nonseaH oT geua Hag 8-
roguwiHa Bb3pacT, KaKTO M OT Nnua ¢ HaMarneHu
dbUn3n4eckn, CETUBHN N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UK OT
nmua 6e3 onuT 1 No3HaHMA, caMmo ako Te ca noj
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypena n pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [lela Ha Bb3pacT oT 3 4o 8 rognHu 1 xopa ¢
TEXKN 1N KOMIMMEKCHW YBPEXa4aHUa MmoraT Aa 3apexaar u
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pasToBapBar ypeaa, npu ycnosue 4e ca HagnexHo
WMHCTPYKTUpaHu 3a ToBa. [eua noa 3-roguiiHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce obpxaT ganed ot ypeaa, OCBEH ako He ca
nopa, NOCTOAHHO HabnaeHue.

HeuaTa Tpabsa ga 6baat noa HabnwgeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT C ypeaa.

Heua He TpsabBa ga M3BbPLLBAT NOYNUCTBAHE UMK
noaapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

[pbXXTe BCUYKM ONAKOBKKN Aaneye oT Aeua n nsxebpneTte
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

1.2 O6wa 6e3onacHocCT

Toswn ypen e npegHasHayeH camMo 3a CbXpPaHeHUe Ha XpaHu

N HaNUTKW.

Tosun ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B

3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosu ypeq Moxe fa ce u3nonsea B opucu, ctam B XxoTen,

cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a

HacTaHsiBaHe, Kb[EeTO TOBa M3MoN3BaHe He HaBMLLaBa

(CpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.

3a ga ce nsberHe 3aMbpcaABaHETO Ha XpaHa, cnegpanTte

WHCTPYKUUUTE NO-40NY:

— He OpbXTe BpaTaTta OTBOPEHA B NPOABbINKEHME Ha ObNrn
nepvoau;

— penoBHO NoYNCTBanTe NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MoraT aa
BNSI3aT B KOHTAKT C XpaHa U AOCTbNHUTE OTBOAHUTENHMU
cucTtemu;

— CbXpaHsiBanWTe CypoBM Meca 1 puba B nogxogawmre
CbAOBE B XMaAUNHKK, 3a Aa He BNA3aT B KOHTAKT UNK
noTekaT BbpXy Apyra xpaHa.

NMPEOYMNPEXOEHWE: BHMmaBainTe BeHTUNAUMOHHUTE

OTBOPM B KOpMyca Ha ypefa unun BbB BrpageHaTta

CTPYKTYypa [a He ca Bb3npensaTCTBaHM.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: He nanonaeante MexaHU4HU

YCTPOWCTBaA UNn Apyru CpeacTBa 3a YCKOpsiBaHe Ha
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npoLeca Ha pa3MpassiBaHe, OCBEH MpenopbyaHnTe oT
nponssoanTens.

NMPEOAYTPEXOEHWE: He nospexpgante xnagunHata
Bepwura.

NPEOYMNPEXOEHWE: He nsnonseante en. ypeau B
OTAENEeHNsITa 3a CbXpaHEeHME Ha XpaHa, OCBEH ako He ca OT
TMna, npenopbYaH OT NPOU3BOANUTENS.

He n3nonaeante BogHa CTpys UnNun napa, 3a ga no4dncrute
ypeaa.

[MouncreTe ypena c Mokpa, Meka kbpna. 13nonssante
camMO HeyTpasnHu noyucTealm npenapatn. He nanonssanTte
abpasnBHU Kbpnu, pasTBOPUTENM NN MeTalHU NpegMeTH.
KoraTo ypeabT CTOU nNpaseH 3a ObNbr nepuog — UsknodeTte
ro, pasmpaseTe ro, noynucTeTe ypena n octaBete BpaTtaTa
OTBOpPEHa, 3a Aa nsberHete obpasyBaHETO Ha MyXxasn BbB
BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

He cbxpaHsaBanTe ekCnnosanBHM cybCcTaHumm, KaTo KyTum
aepo30/ CbC 3anannumMo ropueo B TO3u ypea.

AKO 3axpaHBalLmnAT kKaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
3aMeHu OT NPomn3BOAMUTENS, OT YMBIIHOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXohHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe puUck.

2. UHCTPYKLUWWN 3A BE3OINACHOCT

2.1 NHcTanauuna 13nornsganTe npeanasHy pbkasuuy n
3aTBOPEHN 0BYBKM.
/\ BHUMAHMUE! * YBeperTe ce, Ye uma csobogHa
LMpKynauyst Ha Bb3ayxa OKoso ypeaa.
Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa « Tlpu MbPBO MHCTaNMpaHe unn cnea
V3BBPLLIM MOHTaXa Ha ypeaa. peBepcupaHe Ha BpaTuykaTa u3vakainTe

noHe 4 yaca, npeau Aa cBbpXeTe ypeaa
KbM 3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a
Aa MoXe MacrnoTo Aa npoteye obpaTHO B
Kommnpecopa.

* [Npenow oa usBbpLUBaTE KakBUTO U Aa 6uno
OelcTBUst BbpXy ypeaa (Hanp.
peBepcupaHe Ha BpaTara), u3BageTe
Lencena oT KOHTaKTa.

* He mMoHTupaliTe ypeaa B 6nmsocTt Ao
paanaTopu Unu neyku, ypHU Unm

MaxHeTe BCUYKN ONaKoBKM.

He MoHTMpaWTe n He usnonssanTte
noBpeaeH ypea.

He n3nonssanTte ypeaa, npeav aa ro
WHCTanuparte BbB BrpageHarta
KOHCTPYKLMA 3apaan 6e3onacHocTTa.
CnepBaiiTe OTAEMHNUTE MHCTPYKLMK 3a
WHCTanupaHe Ha ypeaa v obpbliaHe Ha
BpaTtaTta, Hann4yHu Ha Hawwus yebcanT.
BuHarn BHMmMaBanTe, Korato MectuTe
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
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KOTMOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLUMUTE 3a
MOHTaX He € NMOCOYEHO APYro.

* He nanararite ypeaa Ha aobxa.

* He moHTUpanTe ypena Ha mecTa, KbAeTo
“UMa npsika CmbHYeBa CBETNMHA.

* He vHcTanupanTte 1031 ypeq Ha mecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAeHu.

» KoraTo npemecTtBare ypeaa, noBaurHete
ro oTKbM npegHus pub, 3a Aa nsberHete
HagpacksaHe Ha nopa.

+ 3awuTteTe Noga oT HagpackeaHe, korato
obpbLyaTe BpaTarta Ha ypeaa.

2.2 EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot noXxap unu ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

Mpu nosvumoHnpaHe Ha ypeaa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalusaT kaben He e
3aKkayeH Unu NoBpeaeH.

/\ BHUMAHMUE!

He n3nonaeanTte pasknoHuTeny unm
aganTepu ¢ MHOro BXOA0BE.

* YBeperTe ce, 4Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKU AaHHU ca
CbBMECTUMMU C eNEeKTPUYECKMTE AaHHN Ha
3axpaHBaLllaTa mpexa.

* YpeabT TpsibBa Aa € 3a3eMeH.

* BwuHaru nanonssante npaBuIHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3aluMTa OT TOKOB yaap.

* AKO KOHTaKkTbT 32 OUTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbPXEeTE ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
JelicTBalyuTe HOpMaTBHW pa3nopenou,
KaTo ce KOHCynTupaTte ¢ kBannduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

* BnwumaBalitTe ga He noBpegute
€neKkTpUYecKnTe KOMMNOHEHTH (Hanp.
Lencen, 3axpaHBaaly, kabern, komnpecop).
CBbpKeTe ce C 0TOpU3NPaHUS CEPBU3EH
LEHTBbP UNN eNeKTPOTEXHMK, 3a Aa
CMEHUTE eNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU.

+ 3axpaHBalmaT kaben Tpsbea Aa e noa
HMBOTO Ha wwencenda.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa e4MHCTBEHO B Kpas Ha
WHCTanauuaTa. YBepeTe ce, 4e wencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIEeH cres
MHCTanupaHeTo.

He n3gbpneainTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa usknounte ypega. BuHaru
n3abpneaiiTe LWwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT KOHTY3UW, n3rapsiHus,
eNeKTPUYECKV yaap unv noxap.

A YpenbT cbabpxa 3ananum ras,
n3obytaH (R600a), npMpoaeH ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha eKoMNorM4yHa CbBMECTUMOCT.
BHumaBawnTe ga He npuynHUTE NoBpeda Ha
XfNagunHaTta Bepura CbC CbAbpXKaHue Ha
n306yTaH.

He npomeHsiiTe npegHasHa4YeHeTo Ha
ypeaa.

Bcska ynotpeba Ha BrpageHust npoaykT
KaTo cBOOOAHO CTOSALLY € CTPOro
3abpaHeHa.

Tosu ypeq e npegHasHayeH 3a
13ron3BaHe Npu TemnepaTtypa Ha
okonHaTa cpega ot 10°C go 38°C.
[MocoyeHnAT TemnepaTypeH AnanasoH
rapaHTupa npaBuIHOTO PYHKLMOHMPaHe
Ha ypeaa.

He nocraesaiTe enekTpu4eckun ypeam
(Hanp. malwurHK 3a cnagonen) B ypeaa,
OCBEH aKo TOBa He € NMOCOYEHO OT
NpOV3BOAMTENS.

AKO Bb3HUKHE NOBpeaa Ha xnagunHara
Bepwura, yBepeTe ce, Ye HsiMa nnambLm v
M3TOYHMLM Ha Bb3NNaMeHsiBaHe B
nomewyeHveTo. NpoBeTpeTe cTasaTa.

He nosBonsiBariTe Ha ropeLiy npeameT
[a [OKOCBAT NiiacTMacoBUTE YacTu Ha
ypeaa.

He nocTtasnTe 6e3ankoXonHN HaNUTKK
BbB (DPU3EPHOTO OTAeneHve. Toga Le
nosefe Ao obpasyBaHe Ha HansaraHe
BbPXY KOHTEHEpPa 3a HaMUTKN.

He cbxpaHsiBainTe 3ananum ras n Te4HOCT
B ypeaa.

He noctaBsanTe 3ananumu NpoaykTu unm
npeaMeTU, KOUTO Ca HAMOKPEHWN CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nmM3ocT o ypeaa
W BbPXY Hero.



He pokocBawiTe komnpecopa unm
KoHAOeH3aTopa. Te ca ropeLum.

He npemaxBarite n He JOKOCBAWTE HULLO
OT (HpU3EPHOTO OTAENEHNE, aKO pbLETE
Bu ca Mmokpu nnu BnaxHu.

He 3ampassiBainTe 0THOBO XpaHa, KOSiTO €
Ouna pasmpaseHa.

CnasBanTe UHCTPYKLMUTE 3a CbXpaHeHne
BbpXY ONakoBKaTa Ha 3ampaseHarta
XpaHa.

OnakoBaliTe xpaHuTe B Mmatepuvarn,
NMOAXOoAsiLL 3a KOHTaKT € XpaHa, npeau Aa
M NnocTaBuTe B OTAENIEHNETO Ha
dpusepa.

He ponyckaiiTe xpaHa ga Bnv3a B
CBHMPUKOCHOBEHMWE C BbTPELLUHUTE CTEHU
Ha oTAeneHunsTa Ha ypeaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTneHne

/\ BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT TOKOB yaap.

To3u NpoayKT CbAbPXKa €4NH UNnn noBeve
N3TOYHMLUM Ha CBETININHA OT Knac Ha
eHeprunHa ecekTnBHocT G.

OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
[a n3gbpxaT Ha eKCTpeMHU n3nyecku
YCINOBMS B JOMAKUHCKN ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxHOCT nnm
ca npefHasHadeHn aa curHanuampar
MHdopmMaLmsa 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npefHasHayeHun 3a
N3MNon3BaHe B APYrv NPUINOXKEHUS U He ca
NOAXOASLUM 3a OCBETSIBAHE Ha
NnoMeLLEeHNs B LJOMAKNHCTBOTO.

2.5 'puka u noyncTeaHe

PenoBHO npoBepsiBaiiTe N3TOYBAHETO Ha
ypeaa n npu HeobXxoaAMMOoCT ro
noyncTBanTe. AKO N3TOYBAHETO e
3anyLleHo, pa3mpaseHaTa Boja ce
cbbupa Ha 4bHOTO Ha ypeaa.

2.6 ObcnyxBaHe

3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3VPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaiiTe camo opurmHanHn pe3epBHu
YyacTu.

Mons, nmarnite npegsua, 4e
cobcTBEHOpBYHATA NonpaBka Unm
rornpaekara, KOsiTo He € U3BbpLUEeHa OT
cneyuanncTt, MoxXxe Aa uMa nocrneamum,
CBbp3aHu ¢ 6esonacHoOCTTa 1 ga aHynupa
rapaHumsiTa.

CnepgHuTe pe3epBHM YaCTM Ca HaNMU4yHN B
NpoabMKEHVE Ha NOHe 7 TOAUHU crneg,
crnupaHe Ha moZena oT NPOU3BOACTBO:
TepMocTaTu, TeMnepaTypHu CEH30PMH,
neyaTHu NnaTk1, CBETIUHHY U3TOYHULN,
OPBXKKM Ha BpaTu, NaHTU Ha BPaTu, TaBu 1
KOLUHMUM. YNnbTHEHUATA 3@ BpaTu ca
HanNWyHW B NpogbimkeHne Ha noHe 10
rofMHW Cref cnupaHe Ha Mofena oT
npon3BoAcTBo. MNepuoabT Moxe Aa e no-
Obnbr 3a Bawarta ctpaHa. 3a noseve
MHopMaLUsi, MONs, NoceTeTe HaLLUS
yebcanT.

Mons, umaiite NnpeaBma, Ye HaKoM OT Tesn
pesepBHM YacTK ca HaNM4yHU caMo 3a
NpoECUOHANHN TEXHULM N HE BCUYKM
pe3epBHW YacTV ca NOAXOASALLM 32 BCUYKU
MoZenu.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe Unu noepeda
Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe uUnu 3agyLuaBaHe.

Mpeov nogapbxka Ha ypeada ro
n3KIYeTe U U3BageTe Wwencena ot
3axpaHBaLLsi KOHTaKT.

Tosu ypen cbabpka Bbresoaopoan B
oxnaxgawmsa 6nok. Camo
KBanuduumpaHo nuue Tpsbea aa
M3BbPLUBA NoAAPBXKKAaTa U 3apexaaHeTo
Ha ypega.

W3kntoveTte ypeaa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

OTpexeTe 3axpaHBaLLmsa kaben un ro
N3XBbpIETE.

OTcTpaHeTe BpaTuykaTta, 3a Aa He morat
Aeua v goMaluHu niobumum aa ce
3akrnovar B ypeaa.

XnapunHaTa Bepura v usonauymoHHuTe
maTtepuanv Ha To3u ypeq ca
6naronpusiTHU 3a 030Ha.
M3onaunoHHaTa nsHa cbabpxka
Bb3nnamMeHum ras. CeBbpxeTe ce ¢
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06GLUMHCKUTE BNAcTU 3a MHhopmaLms 3a

TOBa KakK [a U3XBbpnUTe ypeaa npasusHo.

3. KOHTPOIJTHO TABJ10
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CseToaunoneH nHamkaTtop 3a
TemnepaTypara

FastFreeze nHgukaTop
FastFreeze GyToH

Perynatop Ha TemneparypaTta
ByToH 3a BKIT./U3KIT.

.

[~

3.1 BknrouBaHe/U3knouBaHe
BknrouBaHe

1. BknioyeTe wencena B CTEHHUS KOHTaKT.

2. HatucHeTe perynartopa Ha
TemnepaTypara, ako He CBETU HUTO eanH
LED uHaunkaTop.

U3knrouBaHe

3appbxTe ByTOHa Ha TepmoperynaTopa 3a 3
cek. Bcuuku nHgukatopuy ce nsknoysart.

3.2 PerynupaHe Ha TeMmnepaTtypara

HaTtucHete Tepmoperynartopa. ViHamkatopbT
3a HacTosilwarta Temnepartypa LED we
3anovHe ga mura. Becekun mbT, korato
HaTucHeTe TepmoperynaTtopa, HacTpomnkaTa
ce npemecTBa C egHa nosuyus. MNMosTtopeTte
npoueaypara, 4okaTo ypeabT JOCTUrHe
HeobxoamMmara Temneparypa.

Temnepatyparta Mmoxe ga Bapupa mexagy 2°C
n 8°C (npenopbyBa ce 4°C).

®

3aganeHaTa Temneparypa ce goctura B
pamkuTe Ha 24 J.. 3agageHarta
TemnepaTypa ocTaBa 3anameTeHa 1 npu
cnrpaHe Ha TOoKa.

8 DBDbBJIFAPCKU

» He noBpexpaiiTe YacTTa Ha oxnaxgaims
Onok, KOWTOo e 6130 A0 TONNooOMeEHHMKa.

3.3 FastFreeze chyHkuuA

OyHkumaTa FastFreeze ce nsnonasea, 3a
nocrnegoBaTenHo M3BbpLUBaHE Ha
npeaBapuTenHo 3ampassiaHe 1 6bp3o
3ampassiBaHe BbB (PpuU3epHOTO OTAENEHMNE.
Tasn dyHKUUSA yckopsiBa 3aMpassiBaHeTo Ha
npsicHa XxpaHa u npegoTBpaTsiBa 3aTonnsHe
Ha BeYe CbXpaHsBaHUTE XPaHUTENHUTE
NPOAYKTW.

@

3a aa 3aMpasuTe NpPecHu XpaHUTENHU
NPOAYKTW, akTUBMUpaiiTe OyHKUMATa
FastFreeze Han-manko 24 4 npean
MOCTaBSHETO Ha XPaHWUTENHN NPOAYKTU
3a 3aBbplUBaHe Ha npoLeca Ha
npeaBapuTenHo 3aMpassiBaHe.

3a ga aktusuparte dyHkuusaTa FastFreeze,
HaTucHeTe 6yToHa FastFreeze. HankaTtopbT
FastFreeze ce BkntoyBa.

@

Tasn dyHKUMA cnnpa aBTOMaTUYHO crief,
52 u.

3a foa geaktuBmparte yHKUMATA, HAaTUCHETE
OTHOBO OyToHa FastFreeze. HgukaTopbT
FastFreeze ce usknousa.

3.4 Anapma 3a oTBOpeHa Bpata

AKko BpaTaTa Ha xnafunHuka 6bae octaBeHa
OTBOPEHa B NPOAbIKEHNE Ha
npubnUsnTEnHO 5 MUHYTH, ce BKIOYBa
3BYKOB cuUrHar.

Mo Bpeme Ha anapmata 3BYKOBUSAT CUrHan
mMoxe fa 6bae 3arnyLleH Ypes HaTuCKaHe Ha
npon3BoneH OyToH. 3BYKOBUST CUrHan ce
U3KIOYBa aBTOMATUYHO Cref, OKOMO efMUH
Yac, 3a fja He NpeausBuUKBa Hey[00CTBO.

AnapmaTa Cce JeaKTuBupa cnen 3atesapsdHe
Ha Bpartarta.



4. EXXEOHEBHA YIOTPEBA

4.1 NMo3nunoHupaHe Ha pacpToBeTe
3a BpartaTta

3a No-necHo CbXxpaHeHWe Ha XpaHuTe,
padpToBeTe Ha BpaTaTa MoraT fa ce
NOCTaBAT Ha pasfnMyHa BUCOYMHA.
Ma3gbpnavite padpTa Harope, 3a ga ro
NPOMEHUTE Ha No3nunsTa.

———

To3u mogen e obopyaBaH ¢ NpoMeHIMBa
KyTWsi 32 CbXpaHeHue.

4.2 MNMopBuxHU pacpToBe

CTeHuUTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nnb3raun. MoxeTte ga npomeHuTe
NONOXEHNETO Ha pad’.)TOBeTe.

)

®

He npemecTtBanTe cTbkneHuTe padtoBe
HaJ YeKMepKeTo 3a 3eneHyyuu, 3a aa
ocurypute npasuiHa uupkynaums Ha
Bb3ayxa.

4.3 Yekmepxe 3a 3eneH4yum

YpeabT e NpurogeH cbe crewLmanHo
YeKkmepke B jofiHaTa My 4acT, KOeTo e

NoaXOAsLLO 3a CbXpaHeHne Ha nrnonose u
3eneHYyLu.

4.4 UnpukaTtop 3a TemnepaTyparta

Ha ctpaHuyHaTa cTeHa Ha ypeaa uva
UHAuKaTop 3a Temnepatypa. Cumsonute
nokaseaT Haii-CTyeHaTa 30Ha B XNaAuIHuKa,
pasnonoxeHa Mexay ABeTe CTPesku.

Ako OK ce nokaxe (A), noctaseTe npsicHa
XpaHa B 30HaTa, o6o3HayeHa C ABaTta
eTukeTa. Ako He (B), nsvakarite noHe 12 4 u
npoBepeTe OTHOBO.

Axko Bce oue He e OK (B), 3agalite no-Hucka

TemnepaTtypa.
A B
| |
ok <> | @ >
4.5 3ampassiBaHe Ha NpPecHU

XPaHUTENHU NPOAYKTU

M3nonsBavite ppn3epHOTO OTAENEHME 3a
3amMpassiBaHe Ha NPeCHW XpaHUTENHN
NPOAYKTN 1 32 CbXPaHEeHWe Ha 3aMpaseHn 1
AbNOOKO 3aMpa3eHn XpaHUTENHN NPOOYKTU.

AkTuBUMpanTe dpyHKkunsaTa FastFreeze nHaii-
manko 24 4, npeau Aa noctasute
XpaHWUTENHUTE NPOAYKTU BbB PPU3EPHOTO
oTAeneHue.

CbxpaHsiBaiiTe NpecHUTe XpaHUTENHU
NPOAYKTU, pa3npeeneHy paBHOMEPHO BbB
BCUYKM OTAENEHUS UK YekmeaxkeTa.

He npeBuiaBainTe MakcumanHoTo
KONMUYECTBO XpaHa, KoeTo MoXe fa ce
3ampasu, 6e3 ga gobassiTe Apyrv NpecHn
XpaHWUTENHW NPOAYKTU BbTPE B ypeda 24 4
(BvKTE TabenkaTa c AaHHW).

KoraTo npouechT Ha 3aMpassiBaHe
MPUKIIOYY, ypeabT aBTOMATUYHO Bb3BpbLLA
npegyvlIHaTa HacTpoiika 3a TemnepaTypa
(BuxTe ,dpyHkuna FastFreeze®).
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TemnepatypaTa B xlagunHuka Moxe fa

n3nonaeaH, aktmsupante FastFreeze
dyHKUMATa NoHe 3 Y Npeau Aa nocrasute
npoayKTUTe B OTAENEHNEeTO 3a 3ampassiBaHe.

Ce NpoMeHMN.

3a noeeye nHpopmauusa suxre ,lpenopbku
3a 3ampassiBaHe”.

4.6 CbxpaHeHue Ha AbNOOKO
3aMpaseHun XpaHu

KoraTo akTvmBuMpaTe ypeaa 3a Mmbpsu MbT Un
cnep AbIbr Nepuod, Npes KOMTo ypeabT He e

5. NOJIE3HUN CBbBETU

5.1 CbBeTH 3a eHeprocnecTaBaHe

*  XnapgunHuk: Han-epexktnBHoTO
N3NoMn3BaHe Ha eHeprus ce ocurypsisa npu
KOHUrypaumsaTa, korato YekmemketaTa
ca B JornHara yacT Ha ypeaa, a
padToBeTe ca pasnpegeneHu
paBHOMepHO. NonoxeHneTo Ha
NMOCTaBKMTE Ha BpaTaTa He Bnusie Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus.

* He oTBapsiTe BpaTata 4ecTo 1 He A
OCTaBsNTe OTBOPEHA NO-ABLArO OT
Heobxo4MMOTO.

*  ®pusep: KonkoTo no-Hucka e
HacTpoeHaTa Temneparypa, TOnKoBa no-
ronsiMo e 6bvae notpebneHneTo Ha
eHeprusi.

*  XnagunHuk: He 3agaBavite TBbpae
BMUCOKa TemnepaTypa, 3a Aa cnectute
€Heprusl, OCBEH aKko XapaKTePUCTUKUTE Ha
XpaHaTa He ro u3unckaar.

+ Ako TemnepaTypaTa Ha oKkonHaTa cpefa e
BMCOKa M KOHTPOMbT Ha Temnepartypara e
HacCTpOeH Ha Hucka TemnepaTtypa, 1
ypeabT € HambIIHO 3apefeH,
KOMMApecopbT MOXe Aa paboTtu
HenpeKbCHaTO, MPUYNHABAKM CKPEX U
obpasyBaHe Ha nej BbpXy usnaputens. B
TO3M Crny4ai HacTpPoWTE KOHTposa Ha
TemnepaTypaTa Ha no-Bucoka
TemnepaTypa, 3a Aa ce No3Bosu
aBTOMaTUYHO pa3MpassiBaHe.

* He nokpuBarTe BEHTUNALNOHHUTE
pELLUETKN 1 OTBOPU.

10 BbJIFTAPCKH

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

AKO enekTpo3axpaHBaHeTo e 6uno
N3KIOYEHO 3a NO-AbIro OT CTOMHOCTTA,
nocoyeHa Ha TabenkaTa ¢ fJaHHW Noj
"Bpeme Ha nosuwasaHe", pa3mpaseHara
xpaHa TpsibBa Aa ce KoHcymupa
He3abaBHo.

5.2 Npenopbku 3a 3ampassiBaHe

He 3ampassBarite 6yTUNKM nnmn KOHCepBU
C TEYHOCTH, NO-CMeLmanHo HanuTKu,
CbAbpXalyM BbriepoaeH anokena. Morat
[Aa n3byxHaT no BpeMe Ha 3ampassiBaHe.
He nocrtassiiTe ropelya xpaHa BbB
(bpur3epHOTO OTAENEHME.

He noctagsiiTe npecHn, HeaampaseHu
XPaHWUTENHM NMPOAYKTY ANPEKTHO [0 Beve
3aMpaseHy XpaHUTENHU NPOAYKTU.

He koHcymupariTe negenu kybueta, neq
nUnv negeHy 6nmnsanky HenocpeacTBEHO
cnepn usBaxgaHeTo UM oT pusepa.

He 3ampa3ssiBaiiTe NOBTOPHO pa3mpaseHa
XpaHa.

5.3 CbBeTH 3a CbXxpaHeHue Ha
OBNOOKO 3aMpa3eHu XxpaHu

®pr3epHOTO OTAENEHNE € MapKUPaHo C

B

[obpaTa HacTpolika Ha TemnepaTypara,
KOSITO OcurypsiBa KOHCepBMpaHe Ha
3amMpaseHn XpaHUTENHW NPoayKTY, e
TemnepaTypa, No-HWUCKa Unu paBHa Ha
-18 °C.

Mo-BUCOKMTE TEMNEPATYPHU HACTPOIKM B
ypena Moxe da foBefat Ao No-KpaTbk
CpOK Ha roHOCT Ha XpaHarTa.

LisnoTo dpmsepHo oTaeneHve e
NOoAXOASALLO 33 CbXPaHEHNe Ha 3aMpaseHu
XPaHWUTENHU NPOAYKTY.

OcTtaBeTe fOCTaTbYHO MSCTO OKOMO
XpaHaTta, 3a ja MoXe Bb34yxXbT Aa
umpkynvpa cBoboaHo.




5.4 Cpok Ha rogHoOCT npu
CbXpaHeHue B KamepaTta

Bup xpaHa Cpok Ha
rogHocTt
(meceum)
Xns6 3
MnopoBe (c M3kn. Ha LUMTPYyCK) 6-12
3eneHyyun 8-10
OctaHana xpaHa, HecbabpXalia meco 1 -2
MneuHu npoayKTu:
Kpase macno 6-9
Meko cupeHe (Hanp. mouapena) 3-4
TBBPOO CUpeHe (Hanp. mapmMesaH, Ye- 6
Abp)

Mopcku aapoBe:

TrnbcTn pubu (Hanp. cbomra, ckympus) 2
HeTtnbctn pubm (Hanp. Tpecka, nucus) 4 -
Ckapuaun 12
Benexnn muan n YepHu muan 3-
[otBeHa puba 1

Meco:

JomalHm ntmym 9
[oBexao 6
CBUHCKO 4
ArHeLuko 6-
Hapennym 1
LLyHka 1
OctaHana xpaHa, cbabp)alia Meco 2

6. F'PVXA U NMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
BwxTe rnaBsa ,be3onacHocT".

6.1 MNouncTBaHe Ha BbLTPELIHOCTTA

Mpeon mbpea ynotpeba nouncrete
BBHTPELUHOCTTa U BCUYKW NPUHAANEXHOCTU C
Xnafika Bofa 1 HeyTparieH canyH, crief KoeTo
M nopacyLueTe.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

AKcecoapMTe M 4acTuTe Ha ypeaa He ca
noaxoaduin 3a MmeHe B CbaomMudanHa
MallnHa.

5.5 CbBeTHu 3a cCbXpaHsABaHe Ha
XPaHUTENHU NPOAYKTU B XJIaAUITHUK

*  OTAEneHneTo 3a NPECHW XpaHWUTENHN
NpoJyKTN € 03Ha4YeHoTo (Ha TabenkaTa ¢

OaHHK) ¢ @)

*  TemnepaTypw NO-HUCKN UMK PaBHU Ha
+4°C ca Han-noaxoasily Npy HacTpoka,
3a la ce Ocurypu 3anasBaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.

* BwuHaru nanonasanTe 3aTBOPEHN CbAOBE
3a TEYHOCTM U XpaHa, 3a fa ce nsberHe
HaNMYnMeTo Ha MMPU3MM N apomMaTu B
oTaeneHneTo.

* 3a fa ce usberHe koHTakTa mexay
CroTBEHA M CypoBa XpaHa, 3arbHeTe
CroTBeHaTa XpaHa 1 s oTAeneTe ot
cypoBara.

¢ YBUWITE M NOCTABETE MECOTO Ha
CTbKNEeHUst padT Haa YekMeoKeTo 3a
3eMeHYyLN.

* Pa3swmpaseTe xpaHaTta B XNaaurHuka.

* He nocrassanTe ropeLya xpaHa B ypeaa.
» [loyncTeTe NNOJOBETE U 3eNeHYyLUTE U
r'M NOCTaBETE B CNELMANHO Yekmeke

(4ekmeke 3a 3eneHyvyLm).

¢ He cbxpaHsiBaiTe ek30TMYHM NI040OBE B
XnagunHuka.

* He cbxpaHsBaWTe 3eneH4yLm Kato
aomartu, kapTodu, NyK U YECHH B
XnagunHuka.

« 3artBopeTe OyTunkuTe, Npeau aa rm
nocTtaBute B XnagaunHuka.

6.2 Meprnoan4HO NoYNcCTBaHe
MouuncTBariTe 060pyaBaHETO PEAOBHO:

» [loyncreTe BbTPELLHOCTTA U
npuvHagnexHocTuTe ¢ xnagka soga v
HeyTpaneH canyH. M3nnakHeTe rm u rm
n3bbpLueTe A0 Cyxo.

*  PepnoBHo 3abbpcBanTe ynnbTHEHMATA HA
BpaTaTta.

6.3 PasmpassBaHe Ha xnagurHuKa

JleabT aBTOMATMYHO GMBA OTCTPAHEH OT
u3napuTens Ha OTAENEHNeTOo Ha XnaaunHuka
npu HopmarnHa ynoTtpeba. Bogata ot
pa3mpassiBaHETO Ce OTTUYa Npe3 cbaa B
crneumarneH KOHTEHep, KbAeTo ce usnapsisa.
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PenoBHO nouncTBaiTe 0TBOpa 3a OTTUYaHe TbHbBK Croii ckpex. PasmpaseTe pu3epHOTO
Ha pa3mpa3seHaTa Bofa B cpefaTta Ha kaHana | OTAeneHue, Korato NnacTbT CKPeX AOCTUrHe

Ha OTAENEeHNeTO Ha XnaaumnHuka. aebenvHa okosno 3-5 Mm.

V3nonsBarite npucnocobneHneTo 3a 1. WsknoyeTe v n3BageTe Wwencena Ha
noyncTeaHe Ha TpbOUW, MpefocTaBeHo ¢ ypena oT KoHTakTa.

ypena. 2. VisBageTe cbxpaHsiBaHaTa xpaHa.

3. OcraBeTe BpaTaTa OTBOPEHa M naseTe
| | noga ot Bojara.
4. [MocTaBeTe cbf C Tonna Boga BbB
(HPpM3EpPHOTO OTAENEHUNE 3@ YCKOPEHO
. pa3mMmpa3ssiBaHe.
5. lMoacylweTe BbTpELHOCTTa cnes

= pa3vpassiBaHe.
| | 2 6. BknoyeTe ypena. 3aTBopeTe BpaTara.

7. 3apanTte Hau-HWCKaTa TemnepaTtypa Haw-

Marnko Ha 3, unpeau Aa BbpHeTe xpaHaTa
6.4 Paampa3ssaBaHe Ha chpusepa BLB (hpU3EPHOTO OTAEMNeHNe.

/N NPEOYNPEXOEHMWE! 6.5 Nepnogn Ha Ge3gencTBue

Hukora He n3nonaeaite ocTpyu MeTanHm
WHCTPYMEHTH, 3a ja U3CTbPXETE CKpexa
OT M3napuTens.

ManonasaiiTe camo NpuUHaganexHocTy,

Korato ypenbT He ce n3nonaea 3a Abibr
nepuop oT BpeMe, B3eMeTe crieHuTe
npeanasHu Mepku:

npenopbYaHn OT NPON3BOANUTENS, 3a Aa 1. W3knioveTte ypena oT eNeKTpUYeckoTo
yCKOpUTE pasmpassiBaHeTo. 3axpaHBaHe.
2. W3BageTe BCUYKM XpaHW.
) 3. Pasmpasete ypega.
3analiTe No-HICKa TEeMNepaTypa koMo 4. TlouucteTe ypeaa v BCUYKM akcecoapu.
5. OcraBeTe BpaTute OTBOPEHM, 3a Aa

12 4 npean pa3vpassBaHe.

npenoTepaTtuTe noasata Ha HENPUATHU

HopwmarnHo e Bbpxy padToBeTe Ha pusepa MUpn3MU.
1 OKOIO FOPHOTO OTAEnNeHue Aa ce obpasysa

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
BwxTe rnaea ,be3onacHocT".

7.1 Kak pa noctbnure, ako...

Mpobnem Bb3moxHa npuinHa PeweHune

XnagunHUKbT He paboTu. XnagunHUKbT € U3KIHYEH. Bkntovete ypena.

LI.I,encean He € CBbp3aH NpaBUITHO CB'bp)KeTe npaBuITHO Lencena B
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaljaTta mpe- KOHTaKTa Ha 3axpaHBaLlaTta Mmpexa.
Xa.

12 BbJIFAPCKH



Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

B koHTakTa HAmMa HanpexeHue.

CBbpXKETE ApYr ENEKTPUYECKU Ypen,
KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBalyarta
mMpexa. MosukariTe kBanuduumpaH
eNeKTPOTEXHMK.

XnagunHukbT paboTu LYMHO.

XnagunHukbT € HecTabuneH.

YBeperte ce, 4e XNaaUnHNKLT CToM
cTabunHo Ha noga.

3ByKOBaTa nnu BusyarnHarta anapma
€ BKIo4eHa.

BpataTa e octTaBeHa 0TBOpEHa.

3aTBOpeTe BpaTata.

KomnpecopbT paboTu HenpekbcHa-
To.

Temnepartypata e HacTpoeHa He-
NpaBuIHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponHo Tabno*.

MpekaneHo MHOTO XpaHa ce nocTa-
BS| €4HOBPEMEHHO.

MN3yakaiTe HAKOMKO Yaca u cneg To-
Ba OTHOBO NpOBepeTe Temnepary-
paTa.

TemnepatypaTta B MOMELLEHNETO €
TBbpAE BUCOKA.

BwxTe rnaea ,MiHcTanauyus®.

XpaHata, noctaBeHa B ypeaa, e
TBbpAEe Tonna.

OcTaBeTe xpaHaTa Ja ce oxnaav 4o
cTaiHa Temnepartypa, npeav aa s
CNoXwuTe B XNagunHuka.

Bpararta He e fobpe 3aTBopeHa.

BwxTte pasnen ,3atBapsiHe Ha
Bpararta“.

dyHkuuaTa FastFreeze e BknoyeHa.

BwxTe pasgen ,®yHkuus
FastFreeze".

KomnpecopbT He cTapTupa Hesa-
6aBHO crnep HaTUCKaHe Ha
,FastFreeze“, unu cnen cmsHa Ha
TemnepaTtypara.

KomnpecopbT 3anoysa aa pabotu
Crief U3BeCTHO Bpeme.

ToBa e HopMarHo, He e Hensnpas-
HOCT.

Bpartarta He e npaBurHo perynvpa-
Ha UMW NPeYn Ha BEHTUMALVOHHaTa
peweTka.

XnagunHuKbLT He e HUBenupaH.

BUXTe MHCTPYKLMUTE 3@ MHCTanu-
paHe.

BpaTtaTa ce oTBapsi TpyaHo.

OnuTtanu cTe fa oTBOpUTE BpaTtata
BejHara cnef kaTo cTe s 3aTBOpu-
.

Crieq kaTo 3aTBOpUTE BpaTara, us-
YakaiTe HAKOSKO CeKyHAW, npeamn
[a 5 OTBOPUTE OTHOBO.

Jlamnuykarta He paboTu.

JNlamnuykara e B PEeXnM Ha roToB-
HOCT.

3aTBOpeTe M OTBOPETE BpaTata.

Jlamnnykata e HeusnpasHa.

CBbpXKETE CE C OTOPU3MPAHNS Cep-
BU3EH LIEHTBP.

Mma Tebpae MHOro neq.

Bparata He e nobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasnen ,3aTBapsiHe Ha
Bpararta“.

YnnbTHeHWeTo e aedopmmupaHo
UNM 3aMbPCEHO.

BwxTe pa3gen ,3atBapsiHe Ha
Bpararta‘.

XpaHaTa HEe € onakoBaHa npasuI-
HO.

OnakoBaiiTe xpaHaTa NpasuIiHO.

Temnepartypata e HacTpoeHa He-
NpaBumHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponHo Tabno*.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

XnagunHuKbT e MbieH v e Ha-
CTPOEH Ha Hall-HUckaTa Temnepary-
pa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnaea ,KoHTponHo Tabno®.

HactpoeHara B xnagunHvka Temre-
paTypa e TBbpAe HucKa, a oKonHaTa
TemnepaTtypa — TBbpAe BUCOKa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnaea ,KoHTponHo Tabno®.

Mo 3agHaTa BbTpeLllHa CTeHa Ha
XnagunHuka te4ve soaa.

Mpu npoueca Ha aBTOMaTUYHO pas-
MpassiBaHe negbT Mo 3a4HaTa cTe-
Ha ce cTonsea.

ToBa He e HEeu3npaBHOCT.

B xnagunHvka nma TBbpAE MHOro
KOHAeH3npaHa Boaa.

Bparata e oTBapsiHa npekaneHo ye-
cTo.

OTBapsiiTe BpaTtaTta caMmo Korato e
Heobxoanmo.

BpaTaTa HE € HanbJTHO 3aTBOpPEHa.

YBepeTe ce, ye Bpatara e HarmbJiHO
3aTBOpEHa.

CbxpaHsiBaHaTa xpaHa He € onako-
BaHa.

OnakoBaiTe xpaHaTta B noaxoasiua
onakoBKa, Mpeaun Aa si CIoXuTe B
XnagunHuka.

ToBa e HOpMArHo, Ye Npes NAToTo
1 eceHTa Moxe Aa ce obpasysa no-
Beue KOHAEH3 Nopaaw yBenuyeHus
Bb3[yX 1 BMaXHOCT Ha XxpaHara.
XnagunHuKbT He NpousBexaa Bra-
ra. Crieq T03u Nepuoa BIaxHOCTTa
B XJTaAUIHUKA CEe MOHWXAaBa.

Mpe3 naToTO U eceHTa 3aganiTe no-
BMCOKaTa TemnepaTypa B Xnagus-
Huka (npubn. 6-7°C).

Bbpxy cTbkneHuTe padtoBe uma
Kanku Boaa.

Bpre B XnagunHuka nmva tebpae
MHOro Bnara.

M36bpLieTe cTbkneHnte patose ¢
Kbpna, 3a fja OTCTpaHWTe Kankute
BoJa.

B xnagunHuka Teve soaa.

XpaHuTenHuTe NpoaykTv npeyat Ha
BOAaTa Aa 13Tuya B CbAaa 3a Cbbu-
paHe.

YBeperte ce, Ye NpoayKTUTE He ce
[onupart Ao 3a4HaTta creHa.

M3xoabT 3a BOAa € 3anyLueH.

MouuncteTe nsxoaa 3a Boga.

Mo nopa Teye BoAa.

MaxoabT 3a Bogata ot pasmpassiea-
HETO He e CBbP3aH C n3napurenHa-
Ta TaBa Haj komnpecopa.

CsbpxeTe u3xoaa 3a Bogara ot
pasmpassiBaHeTo KbM M3napuTenHa-
Ta TaBa.

Temnepartypata He MOXe Aa ce Ha-
cTpou.

PyHkuusaTa FastFreeze ca Bknioye-
HW.

M3kniovete FastFreeze dyHkumsATa
PBYHO U U3YakKaiTe, oKaTo ce
feakTuBMpa aBTomMaTnyHo. Buxre
pasgen ,yHkuus FastFreeze".

TemnepaTypaTa B XxnagunHuka e
TBbPAE BUCOKa UNW TBBPAE HUCKA.

Temnepartypata He e HacTpoeHa
NpaBuIHo.

3apaiite no-Hucka, pecn. no-Brucoka
Temneparypa.

Bparara He e nobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasnen ,3aTBapsiHe Ha
BpartaTta“.

XpaHarta e npekaneHo ropeLua.

OcraBeTe xpaHaTa Aia ce oxnaau
npeaw CbxpaHeHve.

EAHOBpeMEHHO ce cbxpaHsiBa npe-
KaneHo MHOro xpaHa.

CbxpaHsiBaiiTe No-mMarnko xpaHa ea-
HOBPEMEHHO.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

[OebenvHarta Ha ckpexa e noseve

oT 4-5 Mm.

Pasmpasete ypena.

Bpararta e 6una oTBapsiHa YecTo.

OTBapsiiTe BpaTaTa caMmo KoraTo e
HeobxoaMmo.

PyHkumaTa FastFreeze e BknioveHa. BwxTe pasgen ,®yHKUMSA

FastFreeze®.

B XnaaunHuka Hama ympkynayma Ha OcmrypeTe umpkynauma Ha ctygeH

CTYZEH Bb3ayX.

Bb3AyX B ypeaa. Buwxre rnasa ,lMo-
Ne3Hn cbBeTn”.

Beuuku LED nHamkaTopm 3a Ha-
cTpolika Ha TemnepaTtypaTa murat
€0HOBPEMEHHO.

Mpu nsmepBaHeTo Ha Temnepatypa- CBbpXeTe Ce C 0TOpU3npaHus cep-
Ta e Bb3HUKHana rpewuka.

BU3€EH LieHTbp. OxnaguTtenHaTa
cucTeMma Lie NpoabIMKM Aa Noaabp-
*a NpoayKTUTE CTYAEeHU, HO Temne-
paTypara Hama Aa Moxe fa ce pe-
rynupa.

®

Ako NpoGnemMbT NPOABITKU, CBbPXKETE Ce
C OTOPU3MpaHUsl CEPBU3EH LIEHTBP.

7.2 CmsiHa Ha namnara

3a cMsiHa Ha KpyLukaTa ce CBbpXKeTe C
0TOpM3NpaH CepBU3EH LIEHTBLP.

8. TEXHYECKWN JAHHN

TexHnyeckaTa MHopmaums ce Hamupa Ha
TabenkaTa c 4aHHM OT BbTpeLUHaTa cTpaHa
Ha ypeda 1 Ha eTuKeTa 3a eHepruHa
KaTeropus.

QR koObT BbpPXy eTMKeTa 3a eHeprumnHa
KaTeropusi, NpeloCTaBeH C ypeaa, Cbabpxa
yeb Bpb3ka, BogeLLa A0 nHdopmMauums,
CcBbp3aHa ¢ PyHKLUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa B
6a3aTa gaHHn EPREL Ha EC. 3anasete
eTuKeTa 3a eHepruiHa kaTteropms 3a
cnpaBka, KakTo U pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTenu 1 BCUYKN ApYrM AOKYMEHTH,
npegocTaBeHu ¢ ypeaa.

7.3 3aTBapsHe Ha BpaTaTa

1. TllouncreTte ynnbTHEHWATa Ha BpaTtaTa.

2. 3a pa perynuparte BpaTarta, BWXTe
WHCTPYKLMUUTE 3a MOHTaX.

3. 3a pa nogmenuTe gedektHuTe
YNIbTHEHUSA Ha BpaTaTa, CBbpXeTe ce C
OTOpPU3MPaH CEpPBU3EH LIEHTBP.

Bb3MOXHO e fa oTKpueTe cblyata
nHdopmaums B EPREL, kaTo nsnonssarte
Bpb3KaTa hifps.//eprel.ec.europa.euwn
BbBeAeTE MMETO Ha MoAena 1 HoMepa Ha
npoayKkTa, KOUTo ce HaMmmpart BbPXY
TabernkaTa ¢ AaHHU Ha ypeaa.

BwxTe nuHka www.theenergylabel.eu 3a
noapobHa nHgopmaLus 3a eTmkeTa 3a
eHepruiiHaTa kateropusi.

9. NHOOPMALINA 3A N3MNTBALLU NTABOPATOPUN

MoHTaxbT 1 noaroToBkaTa Ha ypeda 3a
BCsika BepudmKauus 3a ekoamaariH Tpsiosa
na cvotBeTcTBaT Ha EN 62552 (EU).

Ycnoeusita 3a BeHTUNaLUUs, pasmepuTe Ha
HULIATa U MUHUMASTHUTE OTCTOSIHUS OT
3agHaTa cTeHa TpsabBa aa 6bOaT CbriacHo
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NoCOYeHOTO B rnaea ,MHcTanauns“ Ha ToBa
PbkoBoacTBO Ha noTpebutens. 3a
OOMbIHUTENHA UHOPMaLUS, BKITHOYUTENHO

10. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuvknupante matepmanute cbC cuMBona

L/:). [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha OTNagbuy OT
eneKkTPUYEcKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He

16 BDbJIFTAPCKH

CXeMU 3a 3apexjaHe, Ce CBbpXeTe C
npounssoguTens.

CPEOA

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSI MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHETE KbM BallaTa
obLwumHcka cnyxba.




Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuce upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se Kkoristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

— sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u
hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da
ne kapaju po drugoj hrani.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna
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sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.

» Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
o istite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

» Odstranite svu ambalazu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni

Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

ureda;.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite posebne upute za instalaciju
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvoj instalaciji ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), izvadite
utikag iz uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/\ UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe

utikaca i produzne kabele.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu

sa zastitom od strujnog udara.
» Ako vasa kucna elektri¢na uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno

uzemljenje u skladu s vazecim propisima,
pri ¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektricara.

Pripazite da ne ostetite elektrine dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
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servisni centar ili elektriCara za promjenu
elektri¢nih dijelova.

» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Utikac¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

A Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloSke kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete ostecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamci
ispravan rad uredaja.

* Ne stavljajte elektriCne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

+ Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

» Ne dopustite da vruci predmeti dodiruju
plastiéne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak
zamrzivaca. Ovo ¢ée stvoriti pritisak u boci/
limenci pica.

* Ne Cuvaijte zapaljivi plin ni tekuc¢inu u
uredaju.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vruéi su.
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* Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrziva¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

* Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

« Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

« Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

* Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

» Ovaj proizvod sadrZi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

* Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utika¢ iz uticnice za napajanje.

* Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

* Redovito pregledavajte odvod uredaja i,
prema potrebi, ga ocistite. Ako je odvod
blokiran, odmrznuta voda skuplja se na
dnu uredaja.



2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

* Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

+ Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim

3. UPRAVLJACKA PLOCA

LED indikator temperature
FastFreeze indikator
FastFreeze tipka

Regulator temperature
Tipka ON/OFF

3.1 UKLJUCIVANJE/

ISKLJUCIVANJE

Ukljuéivanje

1. Ukljugite utika€ u zidnu uti€nicu.

2. Pritisnite tipku regulatora temperature ako
su svi LED indikatori iskljuceni.

Iskljucéivanje

Drzite pritisnut gumb regulatora temperature
tokom 3 sek. Svi indikatori su ugaseni.

serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

* Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zatvore u uredaj.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

3.2 Podesavanje temperature

Pritisnite gumb regulatora temperature.
Indikator aktualne temperature LED treperi.
Kad dodirnete regulator temperature,
postavka se pomice za jedan polozaj.
Ponavljajte postupak dok uredaj ne postigne
zeljenu temperaturu.

Raspon temperature moze varirati od 2°C do
8°C (preporuceno 4°C).

@

Postavljena temperatura bit ¢e postignuta
u roku od 24 h. Nakon prekida napajanja
postavljena temperatura ostaje
memorirana.

3.3 Funkcija FastFreeze

Funkcija FastFreeze se koristi za pred-
zamrzavanije i brzo zamrzavanje u nizu u
pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode §titi od
zagrijavanja.
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Za zamrzavanje svjezih namirnica
ukljucite funkciju FastFreeze najmanje 24
h prije stavljanja namirnica u odjeljak za
pred-zamrzavanje.

Za ukljuenje funkcije FastFreeze pritisnite
tipku FastFreeze. Indikator FastFreeze se
ukljucuje.

®

Ta funkcija automatski se zaustavlja
nakon 52 h.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Postavljanje polica za vrata

Za lakSe pohranjivanje namirnica police na
vratima mogu se postaviti na razliite visine.
Povucite policu prema gore za promjenu
polozaja.

— ]

Ovaj model opremljen je varijabilnom kutijom
za pohranu.

4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.

Mozete promijeniti polozaj polica.
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Za iskljuc€ivanje funkcije: pritisnite ponovno
tipku FastFreeze. Indikator FastFreeze se
isukljucuje.

3.4 Alarm vrata otvorena

Zvuk se ukljuéi ako vrata hladnjaka ostanu
otvorena otprilike 5 minuta.

Tijekom alarma, zvuk se moze iskljuciti
pritiskom na bilo koju tipku. Zvuk se
automatski iskljucuje nakon otprilike sat
vremena kako bi se izbjeglo uznemiravanje.

Alarm se isklju€uje nakon $to zatvorite vrata.

)

@

Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrée kako biste osigurali ispravnu
cirkulaciju zraka.

4.3 Ladica za povrcée

U donjem dijelu uredaja nalazi se posebna
ladica prikladna za skladiStenje voca i povréa.

4.4 Indikator temperature

Na bo¢noj stjenci uredaja nalazi se indikator
temperature. Simboli ozna¢avaju najhladnije
podrucje u hladnjaku koje se nalazi izmedu
dvije strelice.

Ako OK prikazuje (A), stavite svjeze
namirnice u podrucje oznaceno s dvije
oznake. Ako nije (B), pricekajte barem 12 h i
ponovno provjerite.

Ako i dalje nije OK (B), postavite nizu
temperaturu.
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4.5 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje

svjeze hrane i dugotrajno skladistenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte
funkciju FastFreeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravnomjerno
rasporedene u svim odjeljcima ili ladicama.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane

koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge

svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plocicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj

se automatski vra¢a na prethodnu postavku

5. SAVJETI | POMOC

5.1 Savjeti za ustedu energije

» Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potroSnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potro$nju
energije.

+ Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati

otvorena duZze no $to je potrebno.
+ Zamrzivag: Sto je hladnija postavka

temperature, to je veéa potroSnja energije.

» Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

* Ako je temperatura okoline visoka i

kontrola temperature postavljena na nisku

temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuci formiranje inja ili

leda na isparivacu. U tom slu€aju podesite

kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

temperature (pogledajte "funkcija
FastFreeze").

@

Temperatura u hladnjaku moze se
promijeniti.

Za vise informacija pogledajte "Savijeti za
zamrzavanje".

4.6 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite
FastFreeze funkciju najmanje 3 h prije
stavljanja proizvoda u odjeljak za
zamrzavanije.

/\ OPREZ!

Ako je napajanje iskljuc¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plocici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati.

» Ne prekrivajte ventilacijske reSetke ili rupe.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

* Ne zamrzavaijte boce ili limenke s
tekuéinom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljiéni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

* Ne stavljajte vruéu hranu u zamrzivac.

* Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.

* Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.

*  Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

* Odjeljak hladnjaka je oznacen s

B

» Pri odredivanju odgovarajuée temperature
koja osigurava o¢uvanje smrznutih
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prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

» ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraéeg roka trajanja.

+ Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladiStenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

» Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Kruh 3

Vocée (izuzev citrusa) 6-12

Povrée 8-10

Ostaci hrane bez mesa 1-2

Mlijeéna hrana:

Maslac 6-9

Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, sku$a) 2-3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6

Skampi 12

Ociscéenje skoljke i dagnje 3-4

Kuhana riba 1-2

Meso:

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Perad 9-12

Govedina 6-12

Svinjetina 4-6

Janjetina 6-9

Kobasice 1-2

Sunka 1-2

Ostaci hrane s mesom 2-3

5.5 Savjeti za hladenje hrane
* Odjeljak za svjezu hranu oznacen je (na

plocici s oznakama) s .

* Dobra postavka temperature koja
osigurava oCuvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

« Uvijek koristite zatvorene posude za
tekuéine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

» Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

* Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrée.

¢ Odmrznite namirnice u hladnjaku.

* Ne stavljajte vru¢u hranu unutar uredaja.

« Ocistite voce i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrée).

* Ne drzite egzoti¢no voée u hladnjaku.

* Ne drzite povrce poput rajcica, krumpira,
luka i €eSnjaka u hladnjaku.

« Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ OPREZ!
Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu

prikladni za pranje u perilici posuda.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe o istite unutrasnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.
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6.2 Redovito ¢is¢enje

Redovito Cistite opremu:

» Ocistite unutradnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i

posusite.
* Redovito briSite brtve na vratima.




6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Tijekom uobi¢ajene uporabe, inje se
automatski uklanja iz evaporatora u
hladnjaku. Otopljena voda se ispusta kroz
korito u poseban spremnik gdje isparava.

Redovito Cistite otvor za ispustanje otopljene
vode u sredini kanala odjeljka hladnjaka.

Koristite sredstvo za ¢iScenje cijevi
isporuceno s uredajem.

&
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6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

/\ OPREZ!

Nikada nemojte koristiti o$tre metalne
alate za struganje inja s isparivaca.

Za ubrzavanje odmrzavanja koristite
samo pribor koji preporucuje proizvodac.

®

Postavite nizu temperaturu oko 12 h prije
odmrzavanja.

7. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Sto uéiniti ako ...

Normalno je da se na policama zamrzivaca i
oko gornjeg odjeljka tvori tanki sloj inja.
ZamrzivaC odledite kad sloj inja dosegne
debljinu od 3 do 5 mm.

1. Iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz uticnice.

2. Uklonite namirnice.

3. Ostavite vrata otvorena i zastitite pod od
vode.

4. Stavite lonac tople vode u odjeljak

zamrzivaca kako biste ubrzali

odmrzavanje.

Osusite unutrasnjost nakon odmrzavanja.

Ukljucite uredaj. Zatvorite vrata.

Postavite najnizu temperaturu najmanje 3

hprije nego $to vratite hranu u odjeljak

zamrzivaca.

Noo

6.5 Razdoblje nekoristenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljede¢e mjere opreza:

Iskopcajte uredaj iz napajanja.
Izvadite svu hranu.

Odmrznite uredaj.

Ocistite uredaj i sav pribor.

Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

apoOb=

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Uredaj ne radi. Uredaj je iskljucen. Ukljucite uredaj.

Utika¢ nije spojen na uti¢nicu za
elektriénu mrezu.

Ispravno prikljuéite utika¢ u uti¢nicu
elektricne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napona. Na utiCnicu prikljucite drugi elektriéni
aparat. Obratite se kvalificiranom

elektri¢aru.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju¢en je zvuéni ili vizualni alarm.

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka

plo¢a”.

Istovremeno je umetnuto previse
hrane.

Pricekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju€ena je funkcija FastFreeze.

Pogledajte odjeljak "FastFreeze
funkcija".

Kompresor se ne pokrece nepo-
sredno nakon pritiska "FastFreeze",
ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pri¢ekajte nekoliko sekun-
di.

Svjetiljka ne radi.

Svjetiljka je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ima previSe inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Na straznjoj ploci hladnjaka tece vo-
da.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se otapa na straz-
njoj ploci.

To je ispravno.

U unutrasnjosti hladnjaka ima previ-
$e kondenzirane vode.

Vrata su se precesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Vrata nisu bila potpuno zatvorena.

Uvjerite se da su vrata potpuno za-
tvorena.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Pohranjena hrana nije bila umotana.

Hranu umotajte u odgovarajuc¢u am-
balazu prije nego $to je pohranite u
uredaj.

To je normalno da se tijekom ljeta i
jeseni moze stvoriti viSe kondenza-
cije zbog povecéane vlaznosti zraka i
hrane. Hladnjak ne stvara vlagu.
Nakon tog razdoblja vlaga u hlad-
njaku se sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu
temperaturu u hladnjak (oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kapljica
vode.

U hladnjaku je previSe vlage.

Staklene police obrisite krpom kako
biste uklonili kapljice vode.

Voda te€e unutar hladnjaka.

Namirnice sprjeCavaju istjecanje vo-
de u kolektor za vodu.

Provjerite da namirnice ne dodiruju
straznju stjenku.

Odvod vode je zacepljen.

Ocistite odvod vode.

Voda tece na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom-
presora.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanje.

Nije moguce postaviti temperaturu.

Ukljuena je FastFreeze funkcija .

Ruéno iskljucite FastFreeze funkciju
ili pricekajte dok se automatski ne
isklju¢i. Pogledajte odjeljak "Fast-
Freeze funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previSe hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Debljina inja veca je od 4-5 mm.

Odmrznite uredaj.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju€ena je funkcija FastFreeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija Fast-
Freeze".

U uredaju nema strujanja hladnog
zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i pomo¢".

LED indikatori za postavke tempera-
ture bljeskaju istovremeno.

Doslo je do pogreske u mjerenju
temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguce podesavanje tem-
perature.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se

ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.
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7.3 Zatvorite vrata

1. Ocistite brtve na vratima.
2. Za podeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plocici na unutarnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim
ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovlastenom servisu.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u
pomocu poveznice https.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za potvrdu
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti
u skaldu s EN 62552 (EU). Zahtjevi
ventilacije, dimenzije otvora i minimalne
udaljenosti sa straznje strane moraju biti kako

10. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje
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je navedeno u "Instalacija" ovog korisnickog
prirunika. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un 1pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérni vecuma no 3-8 gadiem
un personas ar loti plaSu un sarezgitu invaliditati var ievietot
priekSmetus iericé un iznemt tos, ja vini ir atbilstosi
apmaciti. Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu
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nesasniegusiem bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek
pastavigi uzraudziti.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice ir paredzéta tikai partikas un dzérienu glabasanai.
St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,

pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas

uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Lai izvairitos no partikas produktu piesarnosSanas, ieverojiet

Ssadus noradijumus:

— neatstajiet durvis atvértas ilgstosi;

— regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar partiku un
pieejamam nopludes sistémam;

— glabajiet jélu galu un zivis piemérotas tvertnés
ledusskapi, lai tas nesaskartos ar vai neuzpilétu uz citiem
produktiem.

UZMANIBU: Rupégjieties, lai neaizsérétu ierices korpusa vai

iebUvetas konstrukcijas ventilacijas atveres.

UZMANIBU: Nelietojiet razotaja neieteiktas mehaniskas

ierices vai citus lidzeklus atkusanas procesa paatrinasanai.

UZMANIBU: Nebojajiet dzesetaja kontlru.

UZMANIBU: Nelietojiet elektroierices édiena uzglabasanai

paredzétajos ierices nodalijumos, ja vien to izmantoSanu

neiesaka razotajs.

lerices tiriSanai neizmantojiet tdens smidzinataju un tvaika

tiritaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus

mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
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izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

Ja ledusskapis ilgstoSi paliek tukss, izslédziet to,
atkauséjiet, iztiriet, nosusiniet un atstajiet vala durvis, lai

iericé neveidotos peléjums.

Neglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosolus

ar uzliesmojosu propelentu.

Ja stravas padeves vads ir bojats, tas ir janomaina
razotajam, autorizétajam servisa centram vai kvalificétam
specialistam, lai izvairitos no nelaimes gadijuma.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Nelietojiet ierici, pirms ievietojat to
iebuvéta struktdra drosibas izturéSanas
del.

Atseviski noradijumi attieciba uz ierices
instalaciju un durvju vérsanas virziena
mainu pieejami misu fimek|a vietné.
Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Raugieties, lai ap ierici var brivi cirkulét
gaiss.

Péc uzstadiSanas vai durvju vérSanas
virziena mainas nogaidiet vismaz 4
stundas, lidz pieslédzat ierici elektrotiklam.
Tas lauj ellai ieplust atpakal kompresora.
Pirms jebkada darba veikSanas ar ierici
(pieméram, durvju vérsanas virziena
mainas) atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Neuzstadiet ierici radiatoru vai plits,
cepeskrasns, plits vai plits virsmas
tuvuma, ja vein uzstadiSanas noradés nav
noteikts savadak.

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.
Neuzstadiet ierici vieta, kur ta ir paklauta
tieSai saules gaismai.

* Neuzstadiet ierici parak mitras un parak
aukstas vietas.

» Parvietojot ierici, paceliet to aiz priek$€jas
malas, lai izvairitos no gridas
saskrapésanas.

* Aizsargajiet gridu pret skrapéjumiem,
mainot ierices durvju vérSanas virzienu.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

/\ BRIDINAJUMS!

Novietojot ierici, parliecinieties, ka vads
nav aizkéries vai bojats.

/\ BRIDINAJUMS!
Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu

adapterus un pagarinatajus.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« lericei jabut iezemétai.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

« Ja majas elektroapgades kontaktligzda
nav sazemeéta, savienojiet ierici ar
atseviSku zeméjumu, kas atbilst paslaik
spéka esoSajiem noteikumiem,
konsultéjoties ar kvalificétu elektriki.

« Parliecinieties, ka netiek bojatas
elektrotehniskas sastavdalas (piem.,
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elektrotikla kontaktspraudnis,
elektroapgades kabelis, kompresors).
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai aizstatu elektrotehniskos
komponentus.

» Elektroapgades kabelim jaatrodas zemak
par elektrotikla kontaktligzdu.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.

* Neiznemiet saldétava ievietotus produktus
un nepieskarieties tiem, ja jusu rokas ir
slapjas vai mitras.

* Nesaldegjiet atkartoti partiku, kas jau ir
bijusi atsaldéta.

« leverojiet uz saldétas partikas iepakojuma
sniegtos uzglabasanas noradijumus.

* Pirms ievietoSanas saldétava ietiniet
partiku jebkada materiala, kas paredzeéts
saskarei ar partiku.

* Nepielaujiet édiena saskari ar ierices
nodalijumu iek$&jam sienam.

2.4 lekSejais apgaismojums

A lerice satur uzliesmojosu gazi,

izobutanu (R600a), dabasgazi, kas ir videi
praktiski nekaitiga. Rikojieties uzmanigi, lai
nesabojatu dzeséetaja shému, kas satur
izobutanu.

» Nemainiet ST produkta specifikaciju.

+ lebuveta produkta izmantoSana atseviski
stavosas ierices veida ir stingri aizliegta.

« Silierice ir paredzéta lietoSanai apkartéja
temperatura no 10°C lidz 38°C. Pareizu
ierices darbibu var garantét noraditaja
temperaturas diapazona.

* Neievietojiet ierice elektropreces (piem.,
saldéjuma gatavotajus), iznemot
gadijumus, kad razotajs ir atlavis to darit.

» Dzeseétaja kontura bojajuma gadijuma
rup€jieties, lai ierices atrasanas telpa
nebUtu liesmu un aizdegSanas avotu.
Veédiniet telpu.

* Nepielaujiet uzkarstoSu priekSmetu,
pieméram, plastmasas detalu saskarsmi
ar ierici.

* Nenovietojiet gazétus dzérienus
saldétavas nodalijuma. Tas izraisis
spiedienu dzeériena tvertne.

» Neievietojiet iericé uzliesmojoSas gazes
un Skidrumus ierice.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
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/\ BRIDINAJUMS!

Elektrosoka risks.

«  Sis izstradajums satur vienu vai vairakus
gaismas avotus, kuru energoefektivitates
klase ir G.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Sis ierices dzeséSanas iekarta satur
ogludenrazus. DzeséSanas iekartas
atkartotas uzpildes darbus drikst veikt tikai
sertificéts specialists.

* Regulari parbaudiet ierices tdens
izvadsistému un nepiecieSamibas
gadijuma izfiriet to. Ja udens izvadsistéema
ir aizsprostota, atkususais Udens
uzkrasies ierices apaksdala.




2.6 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Ludzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét spéeku.

» Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz septinus gadus péc
modela razo$anas partrauk$anas:
termostati, temperaturas sensori,
iespiestas shémas, gaismas avoti, durvju
rokturi, durvju enges, paplates un grozi.
Durvju blives ir pieejamas vismaz
10 gadus péc modela razoSanas
partrauk$anas. Pieejamibas laiks jusu
valsti var but ilgaks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

* Luddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai

3. VADIBAS PANELIS

Temperaturas LED indikators
Indikators FastFreeze
Taustin FastFreeze

Temperaturas regulators
Taustins leslegt/Izslegt

3.1 leslegSanalizslegSana
leslegsSana

1. lespraudiet kontaktdaksu sienas
elektrotikla kontaktligzda.

2. Janav iedegts neviens LED indikators,
pieskarieties temperatiras regulatora
pogai.

lzslegSana

profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

2.7 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.

e lznemiet durvis, lai novérstu bérnu vai
dzivnieku ieslégSanu ierice.

« Sis ierices dzesétaja shéma un izolacijas
materiali nekaité ozona slanim.

* lzolacijas slanis satur viegli uzliesmojosu
gazi. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

* Nesabojajiet dzeséSanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.

Turiet nospiestu temperaturas regulatora
pogu 3 s. Visi indikatori izslédzas.

3.2 Temperaturas regulésana

Nospiediet temperaturas regulatoru. Mirgo
pasreizejas temperaturas indikators LED.
Pieskaroties temperaturas regulatoram,
iestatijums parvietojas par vienu poziciju.
Atkartojiet proceduru, Ndz ierice tiek
sasniegta vélama temperatdra.

Temperatlras amplitida var variéties no 2°C
[idz 8°C (ieteicama 4°C).

@

lestatita temperatura tiks sasniegta 24 st
laika. Stravas padeves partraukuma
gadijuma iestatita temperatura tiek
saglabata.

3.3 Funkcija FastFreeze

Funkciju FastFreeze izmanto partikas
produktu iepriek$éjai sasaldéSanai un
pakapeniskai atrai sasaldéSanai saldétavas
nodalijuma. Si funkcija paatrina svaigas
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partikas sasalSanu un pasarga esosos
produktus no sasilSanas.

®

Lai sasaldétu svaigus produktus,
aktivizéjiet FastFreeze funkciju vismaz
24 st pirms sasaldéSanai paredzéeto
produktu ievietoSanas saldétava.

Lai aktivizétu FastFreeze funkciju, nospiediet
taustinu FastFreeze. ledegsies FastFreeze
indikators.

®

ST funkcija automatiski izslédzas péc
52 st.

4. IKDIENAS LIETOSANA

4.1 Durvju plauktu izvietojums

Ertakai partikas uzglabasanai durvju plauktus
var novietot dazados augstumos. Pavelciet
plauktu uzaugsu, lai to parvietotu.

—— ]

Sis modelis ir aprikots ar mainama lieluma
glabasanas kasti.

4.2 Iznemamie plaukti

Ledusskapja sienas ir aprikotas ar vadiklam.
Jus varat mainit plauktu poziciju.
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Lai izslegtu funkciju, atkartoti nospiediet
FastFreeze. Indikators FastFreeze izslégsies.

3.4 Bridinajums, ka durvis atvertas

Ja ledusskapja durvis paliek atvértas
aptuveni 5 minutes, atskan skanas signals.

Bridinajuma signala laika skanu var izslégt,
nospiezot jebkuru pogu. Signals automatiski
izslégsies pec aptuveni stundas, lai
netraucetu nevienam.

Skanas signals izslédzas, kad tiek aizvertas
durvis.

Lai nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju,
neiznemiet virs darzenu atvilktnes
esosos stikla plauktus.

4.3 Darzenu atvilktne

lerices apaks$€ja dala ir ipasa atvilktne, kas
paredzéta auglu un darzenu glabasanai.

4.4 Temperaturas indikators

Pie ierices sanu sienas ir temperaturas
indikators. Simboli norada ledusskapja
aukstako zonu, kura atrodas starp divam
bultam.

Ja OK ir redzams (A), ievietojiet abu
markéjumu noraditaja zona svaigu partiku. Ja
nav (B), uzgaidiet vismaz 12 st un parbaudiet
Velreiz.

Ja tas joprojam nav OK (B), iestatiet aukstaku
temperataru..
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4.5 Svaigas partikas sasaldésana

Izmantojiet saldétavas nodalijumu svaigas
partikas sasaldésanai un dzili saldétas
partikas ilgsto$ai uzglabasanai.

Aktivizejiet funkciju FastFreeze vismaz 24 st
pirms sasaldésanai paredzéto produktu
ievietoSanas saldétava.

Glabajiet svaigus partiku vienmérigi izkartotu
visos nodalijumos vai atvilktnés.

Neparsniedziet maksimalo partikas
daudzumu, ko drikst sasaldét, nepievienojot
citu svaigu partiku 24 st (sk. tehnisko datu
plaksniti).

Kad sasaldéSanas process ir pabeigts, ierice
pati atjauno iepriek$é€jos temperaturas

5. PADOMI UN IETEIKUMI

5.1 Padomi elektroenergijas
taupisanai

* Ledusskapis. Konfiguracija ar ierices
apaks$éja dala ievietotam atvilktném un
vienmerigi izkartotiem plauktiem tiek
nodroSinats visefektivakais
elektroenergijas patérins. Durvju plauktu
poZicija neietekmé elektroenergijas
patérinu.

» Neviriniet biezi ierices durvis un neturiet
tas atvértas ilgak neka tas nepiecieSams.

+ Saldétava. Jo aukstaka iestatita
temperatira, jo lielaks elektroenergijas
paterins.

» Ledusskapis. Neiestatiet parak augstu
temperatiru, ja vien tas nav nepiecieSams
partikai.

» Ja apkartéjas vides temperatura ir augsta,
temperaturas regulators ir iestatits uz
zemu temperatdru un iericé ir ievietots
maksimals produktu daudzums, tad
kompresors, iespéjams, darbosies
nepartraukta darbibas rezZima, veidojot

iestatijumus (skatiet sadalu “Funkcija
FastFreeze”).

@

Temperatura ledusskapja iekSpusé var
mainities.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet sadalu
“SaldeSanas padomi”.

4.6 Saldetas partikas glabasana
Pirmo reizi ieslédzot ierici, ka ari pec
ilgstoSas neizmantoSanas aktiviz€jiet funkciju

FastFreeze vismaz 3 st pirms produktu
ievietoSanas saldétavas nodaljuma.

/\ UZMANIBU!

Ja stravas padeve bijusi partraukta ilgaku
laiku neka tehnisko datu plaksnité
noradito laiku (“elektroenergijas padeves
atjaunoSanas laiks”), tad atkauséta
partika jaizmanto nekavéjoties.

apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotaja.
Sada gadijuma iestatiet temperattras
regulatoru uz augstaku temperatiru, lai
veiktu automatisku atkausésanu.

* Neaizsedziet ventilacijas restes un
atveres.

5.2 Saldesanas padomi

* Nesasaldgjiet pudeles vai skardenes ar
dzérieniem, jo 1pasi, ja dzériens satur
oglekla dioksidu. SaldéSanas laika tas var
uzspragt.

* Neievietojiet saldétavas nodalijuma
karstus e€dienus.

* Neievietojiet nesasaldétu partiku tiesi
blakus sasaldétai partikai.

* Neédiet ledus gabalinus, ledu sasaldétu
Udeni vai ledenes uzreiz péc to
iznemSanas no saldétavas, lai izvairitos no
parak liela aukstuma mute.

* Nesasaldgjiet atkartoti jau atkauséetus
produktus.
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5.3 Padomi saldétas partikas
glabasanai

» Saldétavas nodalijums ir markéts ar

apzimé&jumu .

» Labs temperatiras iestatijums, kas
nodroSina saldétu partikas produktu
glabasanu temperatura, kas ir vienada vai
zemaka par -18 °C.

* Augstaks temperatiras iestatijums iericé
var saisinat produktu deriguma terminu.

+ Saldétus partikas produktus var glabat
visa saldétavas nodalijuma.

» Atstajiet pietiekami daudz vietas apkart
produktiem, lai ap tiem varétu brivi cirkulét
gaiss.

5.4 Glabasanas laiks saldétavas
nodalijuma

Partikas veids Deriguma
termins
(meénesi)

Maize 3

Augli (iznemot citrusauglus) 6-12

Darzeni 8-10

Parpalikumi, ne gala 1-2

Piena produkti:

Sviests 6-9

Miksts siers (piem., mocarella) 3-4

Ciets siers (piem., parmezans vai Ce- 6

deras siers)

Juras veltes:

Treknas zivis (piem., lasis, skumbrija) 2-3
Tiesas zivis (piem., menca, plekste) 4-6
Garneles 12

Nolobiti édamie gliemezi un midijas 3-4
Termiski apstradatas zivis 1-2

6. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalas “Drosiba”.
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Partikas veids Deriguma
termins

(ménesi)

Gala:

Putnu gala 9
Liellopa gala 6
Cukgala 4
Jéra gala 6
Desinas 1
Skinkis 1
Parpalikumi, ar galu 2

5.5 leteikumi partikas glabasanai
ledusskapi

» Svaigas partikas glabasanas nodalijums ir

atziméts (datu plaksnité) ar (N5 .

* Labs temperaturas iestafijums, kas
nodroSina svaigas partikas uzglabasanu, ir
+4 °C vai zemaks.

e Skidrumu un édienu glabasanai vienmér
izmantojiet slégtus traukus, ai izvairitos no
gar§am un smakam nodalijjuma.

« Lai izvairitos no pagatavota édiena un jelu
produktu savstarp€ja piesarnojuma,
ievietojiet pagatavoto apsegta trauka un
noskiriet to no jéliem produktiem.

« letiniet piemérota iepakojuma un
novietojiet galu uz stikla plaukta virs
darzenu atvilktnes.

« Atkauséjiet partiku ledusskapi.

* Neievietojiet iericé karstus édienus.

* Nomazgajiet auglus un darzenus un
novietojiet tos attiecigaja (darzenu
atvilktné).

* Neuzglabajiet ledusskapi eksotiskos
auglus.

* Neuzglabajiet ledusskapi glabat tadus
darzenus ka tomati, kartupeli, sipoli un
kiploki.

« Aizskravejiet pudeles, pirms tas ieliekat
ledusskapi.

6.1 lerices iekSpuses tiriSana

Pirms lietoSanas nomazgajiet iekSpusi un
visus papildpiederumus ar remdenu tdeni un
neitralam ziepém, péc tam izzavéjot.



/\ UZMANIBU!

lerices papildpiederumi un detalas nav
piemeérotas mazgasanai trauku
mazgajamaja masina.

6.2 Periodiska tiriSana
Regulari tiriet aprikojumu:

» Tiriet ierices iekSpusi un papildpiederumus
ar siltu Gdeni un neitralam ziepém.
Noskalojiet un noslaukiet.

* Regulari noslaukiet durvju blivéjumus.

6.3 Ledusskapja atkausésana

lerasta darbibas rezima laika tiek automatiski
likvidéts apsarmojums, kas veidojas
ledusskapja nodalijuma. Atkausétais Udens
tiek novadits caur tekni izvietota pasa
tvertné, kur tas iztvaiko.

Regulari tiriet atkauséSanas tidens novades
atveri ledusskapja nodalijuma kanala vida.

Izmantojiet ierices komplektacija ieklauto
caurulu tiritaju.
{

||_°/

6.4 Saldéetavas atkausésana

/N\ UZMANIBU!

Neizmantojiet asus metala priekSmetus
apsarmojuma nonemsanai no
iztvaicetaja.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos
papildpiederumus, lai paatrinatu
atkusanu.

7. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalas “Drosiba”.

@

lestatiet zemaku temperatitru aptuveni
12 st pirms atkauséSanas.

Ir normali, ja uz saldétavas plauktiem un ap
augsejo nodalijumu paradas plana sarmas
kartina. Atkauséjiet saldétavu, kad sarmas
kartas biezums sasniedz aptuveni 3-5 mm.

1. lIzslédziet un atvienojiet ierici no stravas
padeves.

2. lIznemiet uzglabato partiku.

3. Atstajiet durvis atvértas un pasargajiet
gridu no udens.

4. levietojiet saldétavas nodalijuma tvertni ar

siltu Gdeni, lai paatrinatu atkuSanas

procesu.

Péc atkausésanas izslaukiet iekSpusi.

leslédziet ierici. Aizveriet durvis.

lestatiet zemako temperatiru vismaz 3 st

pirms atkal ievietojat édienu saldetava.

Noo

6.5 lerices ilgstoSa neizmantoSana
Ja ierice netiek ilgstosi lietota, veiciet Sadus
piesardzibas pasakumus:

1. Atvienojiet ierici no elketribas stravas
padeves.

2. Iznemiet no tas visus partikas produktus.

3. Atkauséjiet ierici.

4. |zfiriet ierici un notiriet visus tas
papildpiederumus.

5. Atstajiet durvis pusvirus, lai novérstu

nepatikama aromata veidoSanos.
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7.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice ir izslégta.

leslédziet ierici.

Elektrotikla vada spraudnis nav pa-
reizi savienots ar elektrofikla kon-
taktligzdu.

Savienojiet elektrotikla vada spraud-
ni ar elektrofikla kontaktligzdu parei-
Zi.

Elektrotikla kontaktligzda nav elektri-
ska sprieguma.

Savienojiet citu elektroierici ar elek-
trotikla kontaktligzdu. Sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

lerice rada parak daudz trok$nu.

lerice nav pareizi atbalstita.

Parbaudiet, vai ierice ir novietota
stabili.

leslégts akustiskais vai vizualais bri-
dinajuma signals.

lerices durvis ir atstatas vala.

Aizveriet durvis.

Kompresors darbojas nepartraukti.

Temperatira ir iestatita nepareizi.

Skatiet nodalu “Vadibas panelis”.

Vienlaikus ievietots parak liels édie-
na daudzums.

Pagaidiet paris stundas un péc tam
parbaudiet temperattru atkal.

Istabas temperatura ir parak augsta.

Skatiet nodalu “Uzstadisana”.

lericé ievietota partika parak silta.

Pirms ievieto$anas iericé uzglaba-
$anai laujiet atdzist lldz istabas tem-
peratdrai.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Skatit sadalu “Aizverot durvis”.

Ir aktivizéta funkcija FastFreeze.

Skatiet sadalu "FastFreeze funkci-
ja".

Kompresors nesak darboties uzreiz
péc "FastFreeze" nospiesanas vai
péc temperatiras maini$anas.

Kompresors sak darbu péc kada lai-
ka.

Tas ir normali; kludas nav.

lerices durvis nav pareizi salagotas,
vai tas saskaras ar ventilacijas rez-
gi.

lerice nav nolimenota.

Skatiet uzstadiSanas norades.

lerices durvis neatveras viegli.

Jis méginat atkartoti atvéert ierices
durvis uzreiz péc to aizvérsanas.

Pagaidiet dazas sekundes pirms at-
verat durvis péc to aizvérSanas.

Nestrada lampina.

Lampina izgaismo gaidstaves reZi-
mu.

Aizveriet un atveriet ierices durvis.

Lampina ir bojata.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

lerice ir parak daudz sarmas un le-
dus.

Durvis nav aizvértas pareizi.

Skatit sadalu “Aizverot durvis”.

Paplaksne ir deforméta vai netira.

Skatit sadalu “Aizverot durvis”.

Partika nav atbilstosi iepakota.

lepakojiet partiku atbilstosi.

Temperatira ir iestatita nepareizi.

Skatiet nodalu “Vadibas panelis”.

lerice ir pilniba piepildita, un ta ir ies-
tatita uz zemako temperattru.

lestatiet augstaku temperatiru. Ska-
tiet nodalu “Vadibas panelis”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lericé iestatita temperatira ir parak
zema, un apkartéja temperatdra ir
parak augsta.

lestatiet augstaku temperataru. Ska-
tiet nodalu “Vadibas panelis”.

Uz ledusskapja aizmuguréjas plat-
nes tek Gdens.

Automatiskas atkausésanas laika
kist sarma uz aizmuguréjas plat-
nes.

Tas ir pareizi.

Ledusskapr ir parak daudz tdens
kondensata.

lerices durvis tika virinatas parak
biezi.

Atveriet ierices durvis tikai tad, kad
tas ir nepiecieSams.

lerices durvis nav bijusas pilniba
aizvertas.

Parliecinieties, ka durvis ir pilniba
aizvertas.

Uzglabata partika nav bijusi iesaino-
ta.

Pirms partikas uzglabasanas iericé,
iesainojiet to piemérota iepakojuma.

Ir normali, ja vasara un rudeni rodas
lielaks kondensata daudzums saka-
ra ar lielaku gaisa un partikas mitru-
ma pakapi. Ledusskapis nerada ne-
kadu mitruma daudzumu. Péc Si pe-
rioda mitrums ledusskapt samazina-
sies.

Vasara un rudeni iestatiet ledusska-
pi siltaku temperatiru (aptuveni 6
fidz 7°C).

Uz stikla plauktiem ir Gdens pilieni.

Ledusskapr ir parak liels mitruma [i-
menis.

Noslaukiet stikla plauktus ar drani-
nu, lai atbrivotos no pilieniem.

Ledusskapr tek udens.

Partika nelauj tdenim ieplust ddens
kolektora.

Parliecinieties, ka partika nepieska-
ras aizmuguréjai platnei.

Udens notece aizsprostota.

|1zfiriet Gdens noteci.

Uz gridas tek tdens.

Kusto$a tdens izvads nav pievie-
nots virs kompresora novietotajai
tvaiku uztverSanas paplatei.

Savienojiet kiistosa tudens izvadu ar
tvaiku uztverSanas paplati.

Nevar iestatit temperaturu.

Ir aktivizéta FastFreeze funkcija.

Izslédziet funkciju FastFreeze ma-
nuali vai uzgaidiet, ldz funkcija au-
tomatiski izslédzas. Skatiet sadalu
"FastFreeze funkcija”.

lerices temperatura ir parak zema
vai parak augsta.

Temperatlra nav iestatita pareizi.

lestatiet augstaku/zemaku tempera-
taru.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Skatiet sadalu “Aizverot durvis”.

Ediens ir parak karsts.

Laujiet partikai atdzist, pirms to ie-
vietojat uzglabasanai.

Vienlaikus tiek uzglabats parak liels
édiena daudzums.

levietojiet mazak partikas produktu
vienlaicigi.

Sarmas kartas biezums parsniedz
4-5 mm.

Atkauséjiet ierici.

lerices durvis ir tikusas parak biezi
atvertas.

Atveriet ierices durvis tikai tad, kad
tas ir nepiecieSams.

Ir aktivizéta funkcija FastFreeze.

Skatiet nodalu “FastFreeze funkci-
ja”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lericé necirkulé aukstais gaiss.

Parliecinieties, ka iericé cirkulé
aukstais gaiss. Skatiet nodalu “Pa-
domi un ieteikumi”.

Vienlaikus mirgo temperatiras ies-

tafijumu gaismas diodes. da.

Izmérot temperaturu, radusies klu-

Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru. DzeséSanas sistéma turpi-
nas uzturét partiku atdzesétu, tacu
temperatiras pielago$ana nebus
pieejama.

®

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.

7.2 Spuldzes maina

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai
nomainitu lampu.

8. TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir atrodama ierices
iekSpusé€ esosaja tehnisko datu plaksnité un
uz energoefektivitates markéjuma.

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energoefektivitates markéjuma sniedz timekla
saiti uz informaciju par ES EPREL datu bazé
ieklauto ierices ekspluatacijas raksturlielumu
informaciju. Glabajiet energoefektivitates
markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un
visiem parejiem ierices komplektacija
ieklautajiem dokumentiem.

9. INFORMACIJA PARBAUDES |

lerices uzstadiSanai un sagatavosanai
EcoDesign parbaudei jaatbilst EN 62552
(EU). Ventilacijas prasibam, padzilinajumu
izmériem un minimalajam aizmuguréjam
attalumam jabut tadam, ka noradits Sis

7.3 Aizverot durvis

1. Notiriet durvju blives.

2. Lai pielagotu durvis, skatiet uzstadisanas
noradijumus.

3. Lai nomainitu defektivas durvju blives,

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

So pasu informaciju var uzzinat arf EPREL,
atverot saiti https.//eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo
datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

Lai sanemtu detalizétu informacija par
energoefektivitates markéjumu, atveriet saiti
www.theenergylabel.eu.

ESTADEM

Lietotaja rokasgramatas UzstadiSana. nodala.
Lddzu, sazinieties ar razotaju papildu
jautajumu gadijuma, tostarp par ielades
shémam.

10. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
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un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas



atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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Jus sveikina ,Electrolux“! Dékojame, kad pasirinkote musy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety ir rimtg ar sudétingg negalig
turintiems asmenims pakrauti ir iSkrauti prietaisg leidziamg
tik tuomet, jei jie yra gerai iSmokyti tinkamai tai daryti.
Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be prieziuros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisa.
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Vaikus butina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty
su buitiniais prietaisais .

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas skirtas laikyti tik maistg ir gérimus.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam

Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy

kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje

panasioje aplinkoje, kur prietaiso nhaudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

Laikykités Siy nurodymy, kad neuzterStuméte maisto:

— nepalikite dureliy atidaryty ilgg laika;

— reguliariai valykite pavirsius, kurie lieCiasi su maistu, ir
pasiekiamas drenazo sistemas;

— Sviezig mesgq ir zuvj laikykite tinkamoje taroje Saldytuve,
kad nesiliesty su kitu maistu arba nelaséty ant kito
‘maisto.

DEMESIO! Pasirtpinkite, kad nebaty uzkimstos

ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar

konstrukcijoje, kurioje prietaisas jmontuotas.

DEMESIO! Norédami paspartinti atitirpinimo procesag,

nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy priemoniy, iSskyrus

gamintojo rekomenduojamas.

DEMESIO! Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO! Maisto produkty skyriuose nelaikykite jokiy

elektriniy prietaisy, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik

neutralius ploviklius. Nenaudokite Sveic¢iamyjy produkty,

Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.
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 Kai prietaisas ilgg laikg stovi tuscias, iSjunkite, atitirpinkite,
iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite dureles atviras, kad
prietaise nesusidaryty pelésio.

* Nelaikykite Siame prietaise sprogiy ar degiy medziaguy,
pavyzdziui, aerozoliniy indy su degiomis medziagomis.

+ Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jo jgaliotajam techninés priezitros centrui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

» Vadovaukités atskiromis prietaiso
montavimo ir dureliy pusés keitimo
instrukcijomis, kurias rasite musy
svetaingje.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

» Prietaisg jrenkite taip, kad aplink jj galety
laisvai cirkuliuoti oras.

» Pirmg kartg jrengus arba pakeitus dureliy
atidarymo kryptj, palaukite bent 4
valandas, prie$ jungdami prietaisa |
maitinimo tinklg. To reikia, kad alyva
sutekeéty atgal | kompresoriy.

+ Pries atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu (pvz., kei€iant dureliy atidarymo

krypt)), iStraukite kiStukg i§ maitinimo lizdo.

* Nemontuokite prietaiso Salia radiatoriaus,
viryklés, orkaités ar kaitlentes, iSskyrus
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso
montavimo instrukcijoje.

» Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galety
uzlyti.

* Nemontuokite prietaiso ten, kur jj nuolat
veikty tiesioginé saulés Sviesa.
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* Nejrenkite prietaiso per daug dregnose ar
per Saltose vietose.

* Norédami perkelti prietaisg | kitg vieta,
kilstelékite jj uz priekinio krasto, kad
nesubraizytuméte grindy.

» Keisdami dureliy puse, apsaugokite
grindis nuo jbrézimy.

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

/\ ISPEJIMAS!

Kai statote prietaisa, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas nebuty prispaustas ar
pazeistas.

/\ |SPEJIMAS!
Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,

jungikliy ir ilginimo laidy.

« |[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

+ Prietaisg privaloma jzeminti.

* Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

« Jei buitinis maitinimo lizdas nejzemintas,
pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku ir
laikydamiesi galiojanciy taisykliy prijunkite
prietaisg prie atskirai jrengtos jzeminimo
sistemos.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,




maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei
prireikty pakeisti kokig nors elektrine dalj,
iSsikvieskite techninés priezitros centro
specialistg arba profesionaly elektrika.

* Maitinimo kabelis privalo bati Zemiau
elektros kistuko lygio.

» Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kistukg buty lengva pasiekti.

» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti, gauti elektros
smugj ar sukelti gaisra.

A Prietaise yra degiy izobutano (R600a)
dujy — tai gamtinés ir aplinkai visiSkai
nekenkiancios dujos. Bukite atsargus, kad
nepazeistumeéte kopresoriaus

Saldymo grandineés, kurioje yra izobutano.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Grieztai draudziama jmontuojamajj gaminj
eksploatuoti nejmontuota.

» Sis prietaisas skirtas naudoti 10°C-
38°C temperatiros aplinkoje. Nurodytas
temperattros diapazonas uztikrins
tinkama prietaiso veikima.

» Nedekite j vidy elektriniy prietaisy (pvz.,
ledy gaminimo aparato), iSskyrus
gamintojo rekomenduojamus.

» Jeigu pazeisite Saltnesio linija, nedekite
liepsnos ir apsaugokite aplinkg nuo bet
kokiy kity uzsiliepsnojimo Saltiniy. Gerai
iSvédinkite patalpa.

» Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo
ikaitusiy objekty.

» Saldiklyje nelaikykite jokiy gazuoty
gerimy. Skardiné ar kitoks indas gali
sprogti.

* Prietaise nelaikykite degiy dujy ar skyscCiy.

+ Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

* Nelieskite kompresoriaus ir
kondensatoriaus. Jie gali bati jkaite.

« Drégnomis ar Slapiomis rankomis neimkite
ir nelieskite jokiy Saldiklyje esanciy
produkty.

» Nesaldykite atSildyto maisto pakartotinai.

* Vadovaukités ant Saldyty maisto produkty
pakuociy pateiktais laikymo nurodymais.

* Suvyniokite maistg bet kokia saglyciui su
maistu tinkancia medziaga, prieS dedami j
Saldiklj.

« Pasirlpinkite, kad maistas neliesty vidiniy
prietaiso sieneliy.

2.4 Vidinis apsSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus.

« Siame prietaise yra vienas arba keli
Sviesos Saltiniai atitinkantys G energijos
vartojimo efektyvumo klase.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, dréegme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.5 Prieziura ir valymas

/\ ISPEJIMAS!

Gallite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Prie$§ vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kistuka i elektros lizdo.

» Sio prietaiso Saldymo sistemoje yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés
prieziuros ir sistemos uzpildymo darbus
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

* Reguliariai tikrinkite ir valykite prietaiso
vandens isleidimo kanalg. UZsikimSus
vandens isleidimo kanalui vanduo kaupsis
prietaiso apacioje.

2.6 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

LIETUVIY 45



» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

+ Nutraukus modelio gamybg Siy atsarginiy
daliy bus galima jsigyti dar bent 7 metus:
termostaty, temperatiros jutikliy,
mikroschemy ploksciy, Sviesos Saltiniy,
dureliy rankenu, vyriy, padekly ir krepsiy.
Nutraukus modelio gamybg dureliy
tarpiniy bus galima jsigyti dar bent
10 mety. Sis laikotarpis jusy Salyje gal
bdti dar ilgesnis. Daugiau informacijos
rasite musy internetingje svetainéje.

+ |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

2.7 Seno prietaiso iSmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. VALDYMO SKYDELIS

LED temperatiiros indikatorius
FastFreeze indikatorius
FastFreeze mygtukas

Temperatiros reguliatorius
[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

3.1 Jjungimas ir iSjungimas

Jjungimas

1. Kistuka jkiskite | sieninj lizda.

2. Jeigu visi LED indikatoriai iSjungti,
paspauskite temperatiros reguliatoriaus

mygtuka.
ISjungimas
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« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite elektros laidg ir iSmeskite jj.

* ISimkite dureles, kad vaikai ir gyvunai
neuzsidaryty prietaiso viduje.

» Sio prietaiso Saltnesio grandiné ir
izoliacinés medziagos neardo ozono
sluoksnio.

* lzoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

* Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio
Salia Silumokaicio.

Nuspauskite ir 3 sek palaikykite temperatiros
reguliatoriaus mygtuka. I1Ssijungs visi
indikatoriai.

3.2 Temperatiiros reguliavimas

Paspauskite temperattros reguliatoriy.
Mirksés pasirinktos temperaturos indikatorius
LED. Paspaude temperaturos reguliatoriy,
nustatyma pakeisite vienu zingsniu. Kartokite
procedura, kol prietaisas pasieks reikiamg
temperatura.

Temperaturos diapazonas gali svyruoti nuo
2°C iki 8°C (rekomenduojama 4°C).

@

Nustatytg temperaturg prietaisas pasieks
per 24 val. Nutrikus elektros maitinimui
temperaturos nustatymas islieka.

3.3 FastFreeze funkcija

Funkcija FastFreeze skirta maistui Saldiklyje
atvesinti ir (arba) greitai uzSaldyti. Naudojant
Sig funkcijg paspartinamas Sviezio maisto



uzSaldymas ir apsaugomi jau jdéti maisto
produktai nuo susilimo.

®

Norédami uzSaldyti Sviezius maisto
produktus, funkcijg FastFreeze jjunkite
maziausiai 24 val prie§ dédami produktus
pirminiam uzsaldymui.

Jei norite jjungti FastFreeze funkcija,
paspauskite FastFreeze mygtuka. [sijungs
FastFreeze indikatorius.

Si funkcija automatiskai i$sijungs po
52 val.

4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

4.1 Dureliy lentynéliy padétys

Kad buty patogiau, dureliy lentynéles galima
iSdéstyti skirtinguose auksciuose. Patraukite

lentyng aukstyn, kad pakeistuméte jos padeét;.

Siame modelyje jrengta kei¢iamo dydzio
dézute.
4.2 ISimamos lentynos

Saldytuvo sienelése jrengti bégeliai. Galite
keisti lentyny padét;.

Jei funkcijg norite iSjungti, dar kartg
paspauskite FastFreeze mygtuka.
FastFreeze indikatorius iSsijungs.

3.4 Atidaryty dureliy signalas

Jeigu Saldytuvo durelés paliekamos
atidarytos mazdaug 5 minutéms, pasigirsta
garso signalas.

Veikiant jspéjamajam signalui, garsg
nutildysite paspaude bet kurj mygtuka.
Signalas automatiskai iSsijungs mazdaug po
valandos.

|spéjamasis signalas iSsijungs uzdarius
dureles.

Nedekite stiklinés lentynos virs darzoviy
stalCiaus, kitaip galite sutrikdyti oro
cirkuliacija.

4.3 Darzoviy stalcius

Prietaiso apacioje yra specialus stalCius, kuris
tinka vaisiams ir darzovéms laikyti.

4.4 Temperaturos indikatorius

Soninéje prietaiso sieneléje yra temperatiros
indikatorius. Simboliai, tarp dviejy rodykliy,
nurodo SalCiausig Saldytuvo vieta.

Jeigu OK matote (A), sudékite Sviezig maista
ten, kur nurodyta. Jeigu (B) néra, palaukite
bent 12 val ir patikrinkite dar karta.

Jei OK (B) vis tiek néra, nustatykite zemesne
temperatira.
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4.5 Sviezio maisto uzsaldymas
Saldiklio skyriy naudokite uzsaldyti $viezig

maista ir laikyti uzsaldytus maisto produktus.

Prie§ sudédami maisto produktus j Saldiklj,
jjunkite FastFreeze funkcijg ir palaukite
maziausiai 24 val.

Sviezig maistg laikykite vienodai paskirstytg

visuose stalCiuose.

Laikykités per 24 val uzSaldomo maisto kiekio
apribojimy, kurie nurodyti vardinéje prietaiso

lenteléje.

Pasibaigus Saldymo ciklui, automatiskai
grazinama ankstesné temperatura (zr.
+Funkcija FastFreeze").

5. GUDRYBES IR PATARIMAI
5.1 Patarimai kaip taupyti energija

« Saldytuvas: Maziausios energijos
sgnaudos pasiekiamos stalCius laikant
apatinéje Saldytuvo dalyje, o lentynas
tolygiai paskirstytas. Dureliy lentyny
padétys energijos sgnaudoms jtakos
neturi.

» Be reikalo neatidarinékite dureliy ir
nelaikykite jy atidaryty.

» Saldiklis: Kuo zemesne temperatirg
nustatysite, tuo didesnés bus energijos
sgnaudos.

» Saldytuvas: Nesirinkite aukStesnés
temperaturos nei reikalinga tinkamai
iSlaikyti ir iSsaugoti maisto produktus.

» Jei aplinkos temperatira auksta, o

Saldiklyje pasirinkta Zzema temperatura, o

Saldiklis pilnas produkty, dél ilgai
veikiancio kompresoriaus ant garintuvo
gali susiformuoti SerkSnas arba ledas.
Siuo atveju nustatykite aukStesne
temperatura, kad uztikrintumete
automatinj atitirpinima.

» Neuzdenkite ventiliacijos groteliy ar angy.
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@

Temperatira Saldytuvo viduje gali kisti.

Daugiau informacijos rasite ,Patarimai dél
produkty uzsaldymo®.

4.6 UzSaldyto maisto laikymas

Jei prietaisg naudojate pirma kartg arba po
ilgos pertraukos, i$ pradziy jjunkite
FastFreeze funkcija, tada palaukite bent 3
val ir tik po to | Saldymo skyriy sudékite
maisto produktus.

/\ DEMESIO

Jei elektra buvo dingusi ilgiau, nei
nurodyta vardinéje prietaiso lenteléje ties
Lrising time®, atitirpusj maistg reikia

nedelsiant suvartoti.

5.2 Patarimai dél produkty
uzsaldymo

* Nebandykite uzsaldyti buteliy ar skardiniy
su skysciais, ypa€ gazuoty gérimy. Jie gali
sprogti.

« Nedékite j Saldiklio skyriy karSty maisto
produkty.

« Nedékite Sviezio dar neuzsaldyto maisto
Salia uzsaldyto.

« Nedékite | burng i$ Saldiklio ka tik iSimty
ledo kubeliy, ledy ar kity uzsaldyty
produkty, kad nenusiSaldytumeéte.

« Atitirpinty maisto produkty pakartotinai
neuzSaldykite.

5.3 Patarimai dél Saldyto maisto
laikymo

+ Saldiklio skyrius pazymétas EXx]

« Saldytus maisto produktus iSsaugosite,
jeigu juos laikysite -18 °C arba Zzemesnéje
temperaturoje.




» Jei pasirinksite aukstesne temperatirag,
laikomi Saldyti maisto produktai gali
greiCiau sugesti.

+ UzS8aldytus maisto produktus galima laikyti
visame $aldiklio skyriuje.

» Salia maisto produkty palikite pakankamai
vietos orui cirkuliuoti.

5.4 Produkty galiojimo laikas juos
laikant Saldiklyje

Maisto rasis Galiojimo
laikas
(méne-
siai)

Duona 3

Vaisiai (i§skyrus citrusinius) 6-12

Darzovés 8-10

Likuciai be mésos 1-2

Pieno produktai

Sviestas 6
Minkstasis sris (pvz., mocarela) 3
Kietasis suris (pvz., parmezanas, ¢eda- 6
ris)

Jiros gérybés:

Riebi Zuvis (pvz., ladi$a, skumbre) 2-
Liesa Zuvis (pvz., menké, plek$né) 4-
Krevetés 12
15lukStenti jaros moliuskai ir midijos 3-
Virta Zuvis 1-

Mésa

Paukstiena 9-
Jautiena 6 -
Kiauliena 4-
Eriena 6-
Virtos desrelés 1-
Kumpis 1-
Likuciai su mésa 2-

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga“.

5.5 Patarimai, kaip Saldyti maisto
produktus

Svieziems maisto produktams skirtas

skyrelis vardinéje lenteléje pazymetas NG
simboliu.

Gera temperatiros nuostata, uztikrinanti
Svieziy maisto produkty saugojima, yra
mazesné kaip arba lygiai +4 °C
temperatura.

Skysc€iams ir maisto produktams visada
naudokite uzdaras pakuotes, kad skyriuje
neatsirasty kvapy.

Siekiant apsaugoti apdorota maistg nuo
neapdoroto ir atvirksciai, uzdenkite
apdorotg maistg ir atskirkite jj nuo
neapdoroto.

| maistine plévele suvyniotg mesg dékite
ant stiklinés lentynos, vir§ darzoviy
stalCiaus.

Atitirpinkite maisto produktus Saldytuve.
Nedékite | prietaisg karsty maisto
produkty.

Nuvalytus vaisius ir darzoves sudékite |
jiems skirtg stalCiy.

Saldytuve nelaikykite egzotiniy vaisiy.
Saldytuve tai pat nerekomenduojame
laikyti tam tikry darzoviy, pvz., pomidory,
bulviy, svoguny ar ¢esnaky.

Uzdarykite butelius prie$ dédami juos j
Saldytuva.

6.1 Vidaus valymas

Prie§ naudodami pirma karta, nuvalykite vidy
ir visus priedus drungnu vandeniu su
neutraliu muilu, tada nusausinkite.
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/\ DEMESIO

Prietaiso priedus ir dalis galima plauti
indaplovéje.

@

Prie$ atSildydami nustatykite mazdaug
12 val zemesne temperaturag.

6.2 Periodinis valymas

|ranga valykite reguliariai:

Drungname vandenyje su neutraliu muilu
sudrékinta Sluoste nuvalykite prietaiso
vidy ir jo priedus. Nuskalaukite ir
nusausinkite.

Reguliariai valykite dureliy tarpines.

6.3 Saldiklio atitirpinimas

|prastai naudojantis prietaisu ant Saldytuvo
skyriaus garintuvo susikaupes SerkSnas
pasalinamas automatiskai. Atitirpes vanduo
iSteka per lataka  specialy indg vir§
kompresoriaus, i$ kurio vanduo iSgaruoja.

Reguliariai valykite atitirpusio vandens
iSleidimo anga, esancig Saldytuvo skyriaus
viduryje.

Naudokite su prietaisu tiekiamg vamzdeliy
valymo priemone.

\
N

gy
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6.4 Saldiklio atitirpinimas

/\ DEMESIO

Niekada nesinaudokite astriais
metaliniais jrankiais SerkSnui nuo
garintuvo nugrandyti.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus spartesnio atSildymo
priedus.

7. TRIKCIU DIAGNOSTIKA

/N ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga®“.
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Normalu, kad ant Saldiklio lentyny ir aplink
virsutinj skyriy susidaro plonas SerkSno
sluoksnis. Atitirpdykite Saldiklj Serk&no
sluoksniui pasiekus mazdaug 3-5 mm stor;j.

1. ISjunkite prietaisg ir atjunkite elektros
laida.

2. ISimkite maista.

3. Palikite dureles atidarytas ir padekite kg
nors apacioje, kad surinktuméte tirpstantj
vanden|.

4. Jei norite pagreitinti atitirpinima, | Saldiklio

vidy jdékite puodg su Siltu vandeniu.

Atitirpine nusausinkite Saldytuvo vidy.

liunkite prietaisg. Uzdarykite dureles.

Prie§ dédami maistg atgal j Saldiklj,

nustatykite zemiausig temperaturg ir

palaukite bent 3 val.

Noo

6.5 Laikotarpis, kai prietaisas
nenaudojamas

Jeigu prietaisas ilgg laikg nebus naudojamas,
atlikite tokius veiksmus:

Atjunkite prietaisa nuo elektros maitinimo.
ISimkite visus maisto produktus.
Atitirpinkite prietaisa.

ISvalykite prietaisa ir visus jo priedus.
Dureles palikite atidarytas, kad
nesikaupty nemalonus kvapai.

ahoON=




7.1 Ka daryti, jeigu...

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas yra i$jungtas.

liunkite prietaisa.

Maitinimo laido kiStukas netinkamai
ikistas j elektros maitinimo lizda.

Tinkamai jkiskite maitinimo laido kis-
tuka | maitinimo lizda.

| maitinimo lizdg nepaduodama
elektra.

ljunkite prietaisg | kitg elektros lizda.
Kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

Prietaisas veikia triukSmingai.

Prietaisas nestabilus.

Patikrinkite prietaiso kojeles.

Isijungia jspéjamasis garsinis arba
vaizdinis signalas.

Durelés liko atidarytos.

Uzdarykite dureles.

Kompresorius veikia nuolat ir nei§si-
jungia.

Pasirinkta netinkama temperatara.

Zr. skyriy ,Valdymo skydelis*.

Vienu metu jdéjote per daug maisto.

Palaukite keletg valandy ir dar kartg
patikrinkite temperatira.

Kambario temperatira pernelyg
auksta.

Zr. skyriy ,lrengimas®.

| prietaisa jdetas maistas pernelyg
Siltas.

Prie$ dédami j prietaisg leiskite
maistui atvésti kambario temperatt-
roje.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skirsnj ,Dureliy uzdarymas".

liungta FastFreeze funkcija.

Zr. skyriy ,FastFreeze funkcija“.

Paspaudus ,FastFreeze”, arba pa-
keitus temperatirg, kompresorius
isijungia ne i$ karto.

Kompresorius jsijungs po tam tikro
laiko.

Tai normalus veikimas, gedimo né-
ra.

Durelés pakrypusios arba trukdo
ventiliacijos groteléms.

Prietaisas stovi nelygiai.

Zr. jrengimo instrukcija.

Durelés sunkiai atsidaro.

Méginate atidaryti dureles i$ karto,
tik jas uzdare.

Palaukite kelias sekundes, o tada
vél paméginkite jas atidaryti.

Lemputé neveikia.

Lemputeé veikia parengties rezimu.

Uzdarykite ir atidarykite dureles.

Perdegusi lemputé.

Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo
centrg.

Susikaupé pernelyg daug ledo.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skirsnj ,Dureliy uzdarymas"“.

Tarpiné deformuota arba nesvari.

Zr. skirsnj ,Dureliy uzdarymas".

Maistas néra tinkamai suvyniotas.

Tinkamai suvyniokite maistg.

Pasirinkta netinkama temperatira.

Zr. skyriy ,Valdymo skydelis®.

Prietaisas pilnas produkty ir pasi-
rinkta Zemiausia temperatara.

Pasirinkite aukStesne temperatra.
Zr. skyriy ,Valdymo skydelis*.

Prietaise pasirinkta per Zema tem-
peratira, o aplinkos temperatira per
auksta.

Pasirinkite aukStesne temperatra,
Zr. skyriy ,Valdymo skydelis".
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Per Saldytuvo galine sienele teka
vanduo.

Automatinio atSildymo metu Saldytu-
vo galinéje sieneléje esantis ledas
tirpsta.

Tai néra gedimas.

Saldytuve kaupiasi per daug van-
dens kondensato.

Durelés atidarinéjamos per daznai.

Dureles atidarykite tik tada, kai rei-
kia.

Durelés ne iki galo uzdarytos.

Patikrinkite, ar durelés tinkamai uz-
darytos.

Laikote nejvyniotg maista.

Prie§ dédami maistg | prietaisa, jvy-
niokite jj j tinkamg medziaga.

Normalu, kad vasarg ir rudenj dél
padidéjusios oro ir maisto drégmeés
gali susidaryti daugiau kondensato.
Pats Saldytuvas drégmes neiSskiria.
Pasibaigus sezonui, drégmé Saldy-
tuve sumazés savaime.

Vasarg ir rudenj nustatykite aukstes-
ne Saldytuvo temperatirg (apie 6—
7 °C).

Ant stikliniy lentyny yra vandens la-
Suy.

Saldytuve pernelyg daug drégmeés.

Nusausinkite stiklines lentynas
Sluoste.

| $aldytuvo vidy teka vanduo.

Maistas trukdo vandeniui nuteketi j
vandens rinktuva.

Pasirtipinkite, kad maistas nesiliesty
prie galinés sienelés.

Uzsikim$es vandens iSleidimo kana-
las.

I1Svalykite vandens i$leidimo kanala.

Vanduo teka per dureles.

Tirpstancio vandens iSleidimo kana-
las nesujungtas su vir§ kompreso-
riaus esanciu garintuvo padéklu.

Sujunkite tirpstancio vandens isleidi-
mo kanalg su garintuvo padéklu.

Nepavyksta nustatyti temperaturos.

liungta FastFreeze.

Patys iSjunkite FastFreeze arba pa-
laukite, kol ji iSsijungs pati. Zr. ,Fast-
Freeze funkcija“

Pasirinkta per Zema / auk$ta tempe-
ratara.

Pasirinkta netinkama temperatira.

Nustatykite aukStesne / zemesne
temperaturg.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas®.

Maisto temperatura pernelyg auks-
ta.

Prie$ dédami j $aldytuva palaukite,
kol maistas atveés.

Vienu metu laikote per daug maisto.

Nelaikykite Saldytuve labai didelio
kiekio maisto produkty.

Serksno sluoksnio storis didesnis
nei 4-5 mm.

Atitirpinkite prietaisa.

Per daznai atidarinéjamos durelés.

Dureles atidarykite tik tada, kai rei-
kia.

liungta FastFreeze funkcija.

Zr. skyriy ,FastFreeze funkcija“.

Prietaise necirkuliuoja Saltas oras.

Pasirtpinkite, kad prietaise cirku-
liuoty Saltas oras. Zr. skyriy ,Gudry-
bés ir patarimai*.

Vienu metu mirksi temperatturos
nustatymo LED indikatoriai.

Temperatiros matavimo klaida.

Kreipkités | jgaliotajj techninés prie-
idros centrg Saldymo sistema ir to-
liau veiks, taciau negalésite pasi-
rinkti temperataros.
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Jeigu problemos pasalinti nepavyksta,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros
centra.

7.2 Lemputés keitimas

Jei norite pakeisti lempute, susisiekite su
jgaliotuoju aptarnavimo centru.

8. TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija pateikta duomeny
lenteléje, esancioje prietaiso vidinéje puséje,
ir energijos sgnaudy lenteléje.

Kartu su prietaisu rasite energijos sgnaudy
lipdukg su QR kodu, kuriame uzkoduota
nuoroda | ES EPREL duomeny bazéje
saugomg informacijg apie prietaiso
eksploatacines charakteristikas. ISsaugokite
ateiciai $j lipdukg kartu, naudotojo vadovg ir

7.3 Dureliy uzdarymas

1. ISvalykite dureliy tarpines.

2. Dury reguliavimas aprasytas montavimo
instrukcijose.

3. Jei norite pakeisti pazeistas dury
tarpines, susisiekite su jgaliotuoju
aptarnavimo centru.

visus kitus su Siuo prietaisu tiekiamus
dokumentus.

Techninius duomenis, nurode prietaiso
modelio pavadinimg ir gaminio numerij, taip
pat rasite EPREL puslapyje, adresu
hitps.//eprel.ec.europa.eu.

Daugiau informacijos apie energijos sgnaudy
lipduka rasite adresu www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA BANDYMUY LABORATORIJOMS

Prietaisg montuoti ir paruosti bet kokiam
,EcoDesign* patikrinimui reikia pagal EN
62552 (EU) reikalavimus. Reikalavimai
ventiliacijai, i$émos matmenys ir minimalus
atstumai iki nugarélés nurodyti Sio naudotojo

10. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C-) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

vadovo skyriuje ,[rengimas®. Dél kitos
papildomos informacijos, jskaitant maisto
produkty iSdéliojimo schemuy, kreipkités j
gamintoja.

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
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2. BESBEIHOCHA YTTYTCTBA. ... 56
3. KOMAHOHA TABJTA ... e 59
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5. HAMTOMEHE U CABETW.....cn e 61
6. HETAVNHULLITREE. ... 62
7. PELUABAHGE MPOBJIEMA. ... 63
8. TEXHUYKU MOOALIN. ..o 66
9. M"HOOPMALINJE 3A MHCTUTYTE 3A TECTUPAME.........cccoiiiie 66
10. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 66

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXEHo ynyTcTBo. Npounssohay Huje
o4roBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MECTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hak€, YKONMKO UM ce 0be3benm Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [eua
y3pacTta nameny 3 roguHe n 8 rognHa n ocodbe ca Beoma
OMCEXHUM U CIOXEHUM NHBANUANTETOM CMejy Aa NyHe U
npasHe ypehaj nog ycnoBom ga cy nponncHo ynyhexu.
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Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOSIMKO HUCY MO, HEMPEKNOHUM HaLA30POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTu Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBan-e ypehaja 6e3 Haasopa.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue n oasioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

Ypehaj je HamereH camo 3a YyBawe XpaHe 1 nuha.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM

AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum

cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMAa, CEOCKUM TYPUCTUYKNM

AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM O6jekTMMa 3a CMeLUTaj rae

ynotpeba He 61 npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO

NOTpOLWWHE No JoMahnHCTBY.

[a 6ucte cnpeunnu 3arahumBame xpaHe, npatuTte cnegeha

ynyTcTBa:

— He OTBapajTe BpaTa Ha AyXXe BpeMme;

— PEedOBHO YMCTUTE NOBPLUMHE Koje Mory gohu y goamp ca
XpaHOM 1 OOCTYyMHe cucteme 04Boaa;

— CUPOBO Meco 1 puby ApXnUTe y NOroAHUM CygoBUMA Y
dpwxunaepy Tako ga He 4oavpyjy Apyre HamupHuUUe 1 He
Kaniby Ha HUX.

YINO30OPEHE: He no3sonute 3avyenrbnBame

BEHTMNaLMOHUX OTBOpa Ha Kyhunwty ypehaja unm yrpagHor

enemMeHTa.

YMNO3OPEHE: He kopuctute mexaHuyka n gpyra

cpenctea ga bucrte ybpsanu npouec ogMmp3aBara, OCUM

OHa Koja je npoussofhay npenopy4ymo.

YMNO3OPEHE: HemojTe owTeTUTM KONO pacxnagHo

cpenctea.
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YINO3OPEHE: He kopuctute enektpuyHe ypehaje yHyTap

oferbaka 3a YyBare XpaHe y ypehajy 0OCUM ako TakBy
BPCTYy ypehaja He npenopy4yje nponssonau.

ypenhaja.

HemojTe KopucTuTn Mnas Boge nnu napy 3a ymwhemwe

Ypehaj ounctute BrnaxHoMm mekom Kprom. Kopucturte

NCKIbYYMBO HeyTparHe getepleHTe. Hemojte KopuctuTtum
abpasueHe nponsBoae, abpasuBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unu mMeTasnHe npegmeTe.

Ako he ypehaj cTajatn npasaH gyxe Bpeme, UCKIbyduTe ra,

OOMP3HUTE, OYMCTUTE, OCYLLUUTE N OCTaBUTE BpaTa
OTBOpPEHa Aa Yy kemy He 61 HacTana 6yh).

HemojTe y oBOM ypehajy apxxaTu eKcniosnBHe matepuje

Kao LUTO Cy NNIMMEHKE aepocorsa Ca 3anarbMBUM NOTUCHNUM

racom.

Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, Mopa aa ra

3aMeHu npoussohauy, osnawheHn CepBUCHU LieHTap unm
KBanvgukoBaHa nvua kako 6u ce nsberna onacHocCT.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Camo kBanudgukoBaHa ocoba moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.

Hewmojte oa nHctanvpaTte unu kopuctTute
owTeheH ypeha;.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo
ra, 36or 6e36egHOCTH, UHCTanupare y
yrpagHu enemeHT.

MpaTuTte 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUpare ypehaja, kKao 1 3a MOHTUpaHe
BpaTa Ha CynpoTHOj CTpaHu oTeBopa
ypehaja, koja cy 4OoCTynHa Ha Hallem Beb-
cajry.

YBek Bogute padyHa npuimkom
nomepata ypehaja 3aTto LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHyY 00Yyhy.

MpoBepute oa nu Basgyx Moxe Aa
umMpkynuiie oko ypehaja.
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[Mpn NpBOj MHCTanaumju NN HakoH
npomMmeHe cMepa oTBaparba Bpara
cayekajTe Hajmane 4 caTa npe
yKibyumBara ypehaja Ha nssop Hanajama.
OBo he omoryhuTn ga ce yroe cnuje
Hasag y Komnpecop.

lMpe ob6aBrbarba 6KNo kakBMX pagHKn Ha
ypehajy (Hnp. npomMeHe cmepa oTBapaka
BpaTa), ucrbyuute ypehaj nasnaverem
yTuKada n3 MpexHe yTuyHuULE.

He moHTupajTe ypehaj 6nusy pagujatopa
unu wnopeta, nehHnua nnu nnoya 3a
KyBak€e, OCMMa ako apyradvje Huje
HaBeAEeHO y yNyTCTBY 3@ MOHTUpPaHse.

He nanaxute ypehaj kuwn.

He moHTupajTe ypehaj Ha mecTuma koja cy
N3NoXeHa ANPEKTHOj CyHYEeBOj CBETNOCTHU.
Hewmojte aa nHctanupate ypehaj y
obnactuma Koje Cy CyBuLLE BNAXHe Unu
cyBULLE XnagHe.

Kapa nomeparte ypehaj, noguruure
npeawy nBuLy Aa ce He 6u narpebao noa.



*  YKONMKO MOHTMpaTe BpaTa Ha CynpoTHOj
CTpaHu oTBOpa ypehaja, 3awTtute nog oA
rpebama.

2.2 MNpukrbyyexse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

/\ YNO30OPEHE!

[Mpun nosuumoHupany ypehaja sogute
pauyHa [a He UCTErHeTe UMn oLITeTuTe
kabn 3a Hanajare.

/\ YNO3OPEHE!

Hemojte fa kopuctute agantepe ca
BULLIE YTUYHMLIA U NPOAYKHE KabnoBe.

* YBepuTe ce a cy napameTpu Ha nNaoYmum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

* Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

* YBEeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULYY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yAapa.

* AKO yTMyHMUa 3a KyhHO Hanajawe Huje
y3eMrbeHa, MoBexuTe anapar ca
3acebHNM y3eMribereM y cknagy ca
TPEHYTHUM Mponucuma, KoHCynTyjyhu
KBanuurkoBaHor enekTpuyapa.

* Bopgute payyHa Aa He owTeTute
€NeKTPUYHE KOMMOHEHTE (HMp. CTPYjHM
yTuKkay, kabn 3a Hanajake, KoMnpecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHUX KOMMOHEHTU
obpaTuTe ce oBnawheHom cepBucy unu
enexkTpuyapy.

+ Kabn 3a Hanajarbe Mopa ocTaTtu Ucnog
BMCWHE CTPYjHOr yTUKaya.

+ TpukrbyunTe rnaBHu kabn 3a Hanajare Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
WHCTanauuje.

* He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte tako
wTo heTte M3Byhn yTukay ns yTuyHuLe.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of NoBpefe, ONeKoTHHa,
CTPYjHOT yaapa unu noxapa.

A Ypehaj cagpxun npupoaaH 3anarusu
rac nsobytan (R600a), koju je Beoma
MoBOrbaH Mo XWBOTHY cpeauHy. Bogute
payyHa [a He OLUTEeTUTE KOO pacxnagHor
cpencTBa Koje cagpum n3obyTaH.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

« CrTporo je 3abpatbeHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npou3soga kao camoctojeher.

» Ogaj ypehaj je npeasuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C go 38°C.
MpaeunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TemnepaTypHOM PacroHy.

* He craBmbajTe enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anaparte 3a cnagonen) y ypehaj ako nx
Huje ogobpuro nponssohnau.

* Ako gohe go owTtehewa pacxnagHor
Kona, yBepute ce Aa y npoctopuju Hema
nnameHa v nssopa narbewa. [NposeTpute
npocTopujy.

* He possonute Bpyhum npeametvma ga
[OoOMpPHY nNnacTudHe genose ypehaja.

¢ He cTaBmbajTe rasupana nuha y ogersak
3amp3uBaya. [lohu he go nosehamwa
npuTUcKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He opxuTte 3anarbuse racose u
TEeYHOCTHU.

« 3anaroue matepuje unv npeamete
HaTonrbEHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaT yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

* He poaupyjte Komnpecop n KoHOAeH3aTop.
OHnu cy Bpenu.

¢ HewmojTe yknawaTv unv goampmeatu
npegmeTe U3 oAerbka 3ampanBaya ako cy
BaM pyKe MOKpE WM BIaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpa3na.

» T[lpatuTe ynyTcTBa 3a CKnaguwTerwe gata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.

* YMOTajTe HamMunpHULLE Y HEKM maTepujan
3a YyBak-e XpaHe rnpe Hero LTOo nX
CTaBUTE y oferbak 3amp3usava.
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* He possonuTte fa xpaHa gofe y KoHTakT
ca yHyTpallhVM 3140BMMA oferbaka 3a
kyhHe anapare.

2.4 YHyTpawe ocBeT/bete

/\ YNO30OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaapa.

+ OBaj Npoun3Boa cagpXu jefaH unm BuLlie
CBETIIOCHUX U3BOPA Krace eHepreTcke
edmkacHoctn G.

» Kapa ce pagu o cujanuuyama yHyTap
NMpon3BOAa N pe3epBHIX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanvue cy HamereHe aa usgpxe
eKCTpeMHe ur3nyke ycrnose y KyhHuM
anapaTtuma, Kao LUTo cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, unm cy HamekeHe ga
curHanuampajy nHdopmawmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma v Hucy
rnorogHe 3a OCBeTIbaBake npocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.5 Hera n ynwhewe

Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

*  Wmajte Ha ymy fa camocTanHa unm
HEeCTpy4Ha nornpaeska MoXe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.

* Cnepgehu pesepBHU AeN0OBU AOCTYMNHU CY
6apem 7 roaMHa HakoH ykuaawa mogena:
TepMocTaTun, TEPMOCEH30PH, LUTaMnaHa
Kona, U3BOpU CBETMOCTM, KBaKe, LUapKe,
nnexosun u kopne. 3anTueke BpaTta cy
poctynHe 6apem 10 roaMHa HakoH
yKknaawa mogena. Tpajarbe Tor nepuoga
MoXxe 6uTK gyxe y BaLloj 3emibn. 3a
BuLLE nHopMaLmja noceTuTe Haw Beb-
cajT.

* VImajTe Ha ymy [ja Cy HEKU Of] OBUX
pesepBHUX AenoBa AOCTYMNHU caMo
CTPYYHUM CepBuUCEpUMa U A He
ofrosapajy CBM pe3epBHU AeNOoBY CBUM
mMoAenumva.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefuBarba unm
rylwema.

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae unm
owTehewa ypehaja.

» [lpe ogpxaBara nckrbyunte ypehaj n
N3BYyLMTE CTPYjHN yTUKaY 13 3ugHe
yTUYHULE.

» PacxnagHa jeanHuua oBor ypehaja
cagpXu yriboBogoHuK. Camo
kBanudukoaHa ocoba cme ga obaBrba
pafoBe Ha ofpXaBakby U MyHere
ypehaja.

+ PeposHo npoBepaBajTe UCNYCHU OTBOP
ypehaja n ouncTute ra no notpebu. Ako je
MCMYCHWN OTBOP 3a4ensbeH, 0aMp3HyTa
BOZa Ce cakynrba Ha gHy ypehaja.

2.6 CepBucupame

+ Papgu onpaske ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
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« OgpgBojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja og
MpEeXHOr Hanajama.

* Ogpaceuunte kabn 3a Hanajare 1 GauuTe ra
y cmehe.

* Yknonute Bpata ga bucrte cnpeuvnu ga
ce deua v KyhHu reybrmMum 3aTBOpe
yHyTap ypehaja.

«  CTpyjHO KONO hpwxMaepa u n3onaynoHn
maTtepujanu osor ypehaja He owTtehyjy
030H.

* W3onauvoHa neHa cagpxu 3anarbuse
racose. ObpaTtunTe ce ONWTUHCKUM
opraHumMa fa bucte casHanu kako aa
npaBuIIHO OAnoXuTe ypehaj y otnag.

¢ HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6rnmay rpejHor Tena.




3. KOMAHOHA TABJ1A

LED vHaukaTop Temneparype
WHaukatop FastFreeze
[Oyrme FastFreeze

Perynatop Temnepatype
[yrme 3a ykibyurBame/MCKIbyumBare

3.1 YkibyumBawe/McKibyumMBame
YKrbyunBame

1. TpuKrbyuuTe yTrKad y augHy yTUHHULY.
2. TlpuTucHUTe gyrme perynatopa
TemnepaType ako cy ceu LED
VNHAMKATOPU UCKIbYYEHMU.
UckmbyunBame

HactaBuTe fa nputuckate gyrme perynaropa
TemnepaType jow 3 cek. Nckrbyyyjy ce ceu
WNHAMKaTOPW.

3.2 Perynaumja Temnepartype

MputucHUTE perynatop TemnepaType.
WHaunkaTtop TpeHyTHe TemnepaType LED
Tpenepu. Kaga nputucHeTe perynaTtop
TemnepaType , NofellaBare ce nomepa 3a
jenaH nonoxaj. lNMoHasmbajTe nocTynak 4ok
ypehaj He gocTurHe noTpebHy TemnepaTypy.

TemnepaTtypHU onicer Moxe Aa Bapupa
nameny 2°C n 8°C (npenopyuyje ce 4°C).

®

MopelweHa Temnepatypa 6uhe
OOCTUrHyTa y poky of 24 4. Y cnyyajy
HecTaHKa CTpyje, nogeLleHa

TeMmnepaTypa ocTaje cadysaHa.

3.3 dyHKumja FastFreeze

dyHkumja FastFreeze ce kopuctu npBo 3a
npegsampsaBakse, a 3aTuM 1 6p3o
3amMp3aBamne y ogerbky 3ampaneaya. Oa
dyHKUWja ybp3aBa 3amp3aBaHe CBeXe XpaHe
W WTUTU paHuje noxpamweHe npexpambeHe
Npoun3BOAE Of 3arpesama.

@

3a 3amp3aBar-e CBEXE XpaHe,
akTmBupajTe yHKumjy FastFreeze
Hajmare 24 4 npe cTaBrbara XpaHe ga
6K ce obaBuno Npefsamp3aBame.

[a 6ucte aktuBupanu yHkumjy FastFreeze,
nputncHute ayrme FastFreeze. Ykrbyuyje ce
nHamkatop FastFreeze.

@

OBa yHKLMja ce ayToMaTCKu
3ayCTaBrba HaKoH 52 u.

[a 6ucte peaktnBupanm yHKLMjy: MOHOBO
nputucHute Tactep FastFreeze. Vickrbyuyje
ce nHgukatop FastFreeze.

3.4 Anapm 3a oTBOpeHa BpaTa

Ako cy BpaTa pvxmaepa oTBOpeHa oko 5
MUWHYTa, ornailaBsa ce 3By4YHW CUrHar.

Tokom ornaluaBatba anapma, 3ByK Moxe aa
ce MpuryLy NnpuMTUCKOM Ha Guno koje ayrme.
3BYyK Ce ayTOMaTCKM UCKIby4yje HaKoH OKO
jeaHor cata ga 6u ce n3berno pemehere
mMupa.

Anapm ce UCKibydyje HakoH 3aTBapatba
BpaTa.
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4. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

4.1 MNocTaBrbawe nonumua Ha
BpaTtuma

Pagu nakwer cknaguwtera xpaHe, nonvue
Ha BpaTvMa Mory a ce nocTaBe Ha
pasnuunTUM B1cMHamMa. MNoaurHmTe nonuuy
na bucTe joj NpOMEeHUM NonoXxaj.

— ]

OBaj Mogen uma NoMUYHy KyTujy 3a
CKNaguLITEHE.

4.2 MNMokpeTHe nonuue

3npoBn hpwxmaepa nmajy Bofuue. MoxeTte
Aa NMpoMeHuTe NosoXaj nonvua.

Hewmojte oa nomeparte ctakneHy nonvuy
n3Hag groke 3a nosphe ga He bucre
nopemMeTunu NPaBuIHO CTpyjare
Basgyxa.

4.4 UHpukaTop Temnepartype

Ha 6o4Hom 31ay ypehaja noctoju nHamkaTop
Temnepatype. Cumbonu ykasyjy Ha
HajxnagHwjy obnact y pwxuaepy, koje ce
Hanasu nsmeny ase crpenuue.

Ako je npukasaHo OK (A), cTaBuTe cBEXY
XpaHy y obnact o3HaueHy ca ase
HanenHuue. Ako Huje (B), cadekajte 6ap n 12
4 NpoBEpUTE MOHOBO.

Ao jow yBek Huje OK (B) , nogecute
XnagHujy Temneparypy.

ok | [@
@&

&

4.5 3amp3aBaH€e CBeXxe xpaHe

Opervak 3aMp3nBaya je 3a 3amp3aBare
CBeXe XpaHe 1 3a Ayro YyBake 3aMp3HyTe 1
3aneheHe xpaHe.

AkTuBMpajTe yHkUnjy FastFreeze Hajmare
24 4 yaca npe cTaBrbakwa xpaHe y oferbak
3amp3nBayva.

CBexy xpaHy paBHOMEPHO pacrnopeamTte y
CBUM Mperpagama unu rokama.

He npekopayyjTe MakcumarsnHy KOnnunHy
XpaHe Koja Moxe [a ce 3amp3He 6e3
AofaBsara Apyre cBexe xpaHe y okBmpy24 y
(nornepajte nnoynly ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama).

Mo 3aBpLUeTKy NpoLeca 3aMmp3aBara, ypehaj
ce ayTomaTcku Bpaha Ha NpeTxoaHo
nofeluaBaxe TemnepaType (nornegajre
operbak ,PyHkumja FastFreeze”).

4.3 ®uoka 3a nosphe

Y nowem geny ypehaja noctoju nocebHa
broka norogHa 3a cknaguwiterwe soha n
nospha.
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Temnepatypa yHyTap dpvxuaepa Moxe
Aa ce NPOMeHMW.

3a Buwwe nHdopmauuja nornegajte ,Caetu
3a 3amp3aBare”.




4.6 YyBare 3aMp3HyTe XpaHe

Kaga npsu nyT nokpeHeTe ypehaj unu HakoH
nepuopa Hekopuwwhera, npe Hero LWTo
CTaBWTe NPOM3BOAE Y Oferbak 3ampavBaya,
ocTtaBuTe ypehaj oa pagu Hajvame 3 Y ca
yKrbyyeHoMm dyHkumnjom FastFreeze.

5. HATTIOMEHE N CABETU

5.1 CaBeTu 3a ywitegy enekrpuvHe
eHepruje

Ppuxunaep: KoHdurypauuja y kojoj cy
duoke y oowem geny ypehaja n nonvue
paBHOMepHO pacnopeheHe 06e3behyje
HajecbukacHuje kopuwhere eHepruje.
Monoxaj kopnu Ha BpaTMMa He yTuye Ha
NOTPOLLHY eNEKTPUYHE eHepruje.
HewmojTe yecto oTBapatu BpaTta unm ux
OpXaTn OTBOPEHa AyXe Hero wTo je
notpebHo.

3ampauBay: LLTO je nogeweHa
TemnepaTypa Huxa, To je Beha noTpoLuHa
eneKTpu4He eHepruje.

Ppuxunaep: Hemojte nogeluasaTu
NPeBUCOKY TemnepaTypy OCUM ako TO He
3axTeBajy KapaKTepucTVKe XpaHe.

AKo je TemnepaTypa y NpoCTOpuju BUCOKA
1 KOHTpOna Temneparype nofelleHa Ha
HUCKY Temnepartypy, a nputom je ypehaj y
NOTMYHOCTN HanyHeH, komnpecop he
paauTu HenpecTaHo, NpPoy3poKyjyhu
cTBapake nka Unv nega Ha ucnapmsady.
Y Tom cny4ajy nogecuTe perynaTtop
TemnepaType Ha BULLY TeMnepaTtypy Kako
61 ce omoryhuno aytomartcko
oaMp3aBak-e.

He npekpvBajTe BeHTUNaUMOHe peLueTke
unu pyne.

5.2 CaBeTun 3a 3aMmp3aBame

He 3amp3aBajTe 6oue 1 koH3epBe Koje
cagpxe TeYHOCTK, HapoumTo nuha Koja
cagpxe yrmbeH-guokeuna. Mory aa
eKcnnoamnpajy TokoM cMp3aBatba.

He ctaBrmbajTe Bpeny xpaHy y ofersak
3ampanBava.

He cTaBrbajTe cBexy ogMpP3HYTY XpaHy
OMpekTHO nopepa Beh 3amMp3HyTe xpaHe.
He craBrbajTe y ycTa Kouke nega, nefeHe
HanuTKe 1 cnagones ogmax HakoH

/\ ONPE3

Ako je cTpyja Buna uckrbyveHa ayxe o
BPEAHOCTM NpUKa3aHe Ha nrno4un ca
TEXHUYKUM nogaumma, nog ,Bpeme
nopacta TemnepaType”’, oAMp3HyTa
XpaHa mopa ogmax [ja ce KoH3ymupa.

Bafera 13 3amp3avBava aa bructe nsdernu
NPOMP3MnuHe.
He 3ampsaBajte Beh oaMp3HYTY XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a YyBa€ 3aMpP3HyTe
XpaHe

Operbak 3amMpavBava je o3HadeH ca

wasdl %% % |

OuyBare CMP3HYTUX NpexpambeHmx
Npon3BOAAa OCUIypaHo je npwu
TemnepaTypu HUXoj oa -18°C.

Buwa temnepatypa yHyTap ypehaja moxe
[0BeCTU A0 ckpahewa poka Tpajara
HaMupHMULa.

Lleo opgerak 3amp3nBaya je norogaH 3a
YyBar-e CMP3HYTUX NpexpambeHnx
npounssoaa.

OcTtaBuTe [OBOMBHO MPOCTOPA OKO XpaHe
Aa Ba3gyx cnoboaHo LMpKynuLie.

5.4 Pok yyBaHa y 3amp3nBavy

BpcTta HamupHuue Pok yyBa-
Ha (Mece-
um)

Xne6 3

Bohe (ocum umntpyca) 6-12

Mosphe 8-10

OcTtauu xpaHe 6e3 meca 1-2

MneuHu nponsBoau:

MyTep 6-9

Meku cup (Hnp. mouapena) 3-4

TBpaw cup (HNp. Nnapmesax, Yeqap) 6

MnopoBu mopa:
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BpcTta HamupHuue Pok uyBa-
Ha (Mece-
un)

MacHa puba (Hnp. nococ, ckyLia) 2-3

MocHa puba (Hnp. 6akanap, nucT) 4-6

amGopu 12

OunwheHe LWKorbke 1 aarke 3-4

KyBaHa puba 1-2

Meco:

YKusuHa 9-12

[oBeauHa 6-12

CaumetnHa 4-6

JarwetuHa 6-9

Ko6acuua 1-2

LyHka 1-2

OcrTaum xpaHe ca MeCom 2-3

5.5 CaBeTu 3a YyBame xpaHe y
¢puxmnaepy

 Tperpaga 3a yyBarbe CBeXe xpaHe
03HayeHa je (Ha NNoYnLM ca TEXHUYKAM

KapakTepucTukama) ca SO

6. HEI'A N YMLLThEHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte ogereke ,be3dbegHoct”.

6.1 Ynwheke yHyTpawwHOCTU

Mpe ynoTpe6e NpBO OYUCTUTE YHYTPALLIHOCT
1 caB NpuGop MNaKoM BOAOM W HEYTpanHum
canyHom, a 3aTuM ocyLuuTe.

/\ ONPE3

Mpubop 1 genosu ypehaja H1CY norogHu
3a npake y MallvHK 3a npake cyaosa.

*  Ou4yBame CBEXUX HAMVPHULA OCUrypaHo
je npu TemnepaTypu og +4 °C nnu HUXoj.

* YBeK KOpUCTUTEe 3aTBOpPEHEe NocyAe 3a
YyBaH-€ YBPCTE N TEYHE XpaHe fa bucte
cnpeynnu n3nasak ykyca v mupuca y
OKOJTHW NMPOCTOP.

* [la 6ucte n3dernu yHakpcHy
KOHTaMuHauujy CKyBaHe 1 CMPOBeE XpaHe,
MOKIIONUTE CKyBaHy XpaHy 1 OABOjTe je o4
cupose.

* YMoOTajTe 1 nocTaBUTE MECO Ha CTaKneHy
nonuuy m3Hag guoke 3a nosphe.

e Ogmp3HUTe XpaHy y bpwxuaepy.

* He craBrbajTe Bpeny xpaHy y ypena;.

* Ouuctute Bohe n nosphe n ctaBute y
HameHcKy rnoky (proky ca nosphem).

* HewmojTe gpxute er3otmyHo Bohe y
pwknaepy.

* HewmojTe ga 4yyBate nosphe nonyTt
napagajsa, kpomnupa, nyka v 6enor nyka
y hpuxmaepy.

« 3aTBOpUTE BoLEe Npe Hero LWTOo UX CTaBuTe
y pwxuaep.

6.3 Oamp3aBamwe hpuxmaepa

e ce TokoM HopmarnHe ynotpebe
ayTOMaTCKU yKInaka U3 ucnapveaya ogeroka
dpwxuaepa. OgMp3HyTa Boga ce 0oaBoaM
KpO3 CMMBHUWK Y nocebaH cyAa 1 Tamo
ncnapasa.

PepnoBHO uncTUTE 0BOA OOMP3HYTE BOAE Ha
cpeavHu KkaHana oferbka 3a dpukmaep.

KopuctuTe uncrtay uesun npunoxex y3 ypeha;.

6.2 NepuognyHo Ynwhemwe
Pe,El,OBHO HYUCTUTE onpemy:

*  OuucTnTe yHyTpawwHOoCT 1 npubop
MI1akoM BOAOM W HeyTparnHWUM canyHoM.
Vcnepute n nocywnte 6pucarem.

* PepoBHo GpuiinTe 3anTuBKe BpaTa.
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6.4 OgnefiuBaw-e 3amp3nBaya

/\ OMPE3

Hwkapa HemojTe KopucTUTK owTpe
mMeTanHe npeamMeTe 3a cTpyrawe Mkba ca
ncnapveava.

Kopuctute camo npmbop koju
npouasohay npenopy4yje 3a ybpsaBare
oAMp3aBama.

®

[MogecuTe HWXY TemnepaTtypy oko 12 4
npe ogmp3aBatba.

HopmanHo je oa ce TaHak cnoj mpasa
chopmupa Ha nonuuamMa saMmp3mBaya 1 oko
ropteer oferbka. OgmMp3HUTE 3amp3avBay
kaga cnoj nega 6yane nebrouHe oko 3-5 mm.

1. Wckbyuute n nckonyajte ypehaj na
cTpyje.

2. V3BaguTe YyBaHy XpaHy.

3. OcraBute 0TBOpeHa BpaTa v 3alTuTUTe
noA o Boge.

7. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte ogereke ,be3begHoct”.

7.1 Wta yunmHuTHM axo...

CtaBuTe NnoHal Tonne Boge Y oferbak
3amp3uBayva ga bucte ybp3anu npouec

OcyLlumnTe yHYTpaLLHOCT HaKOH

Ykmbyunte ypehaj. 3atBopute Bparta.

4.

oMp3aBaH-a.
5.

oaMp3aBam-a.
6.
7.

Mopecute HajHWXKy TemnepaTtypy
Hajmare 3 Y npe Hero LWTo BpaTuTe
XpaHy y oerbak 3a 3amp3nsau.

6.5 MNMepuop kapa ce ypehaj He
KOpUCTU

Kapa ce ypehaj He kopucTtu gyxe Bpeme,
npeny3mute cnegehe mepe
NpesoCTPOXHOCTU:

1.

apON

Wckrbyunte anapat 13 enekTpuydHor
Hanajaka.

M3BaguTe cBy XpaHy.

OaMp3HUTE YHYTPALLbOCT ypehaja.
Ouuctute ypehaj n cae npubop.
OcTaBuTe BpaTa 0TBOpeHa kako 6ucrte
CrpeYunnu HacTajarwbe HenpujaTHux
mMupuca.

Pewene

Mpobnem

Moryhu y3pok

Ypehaj He pagu.

Ypehaj je uckrbyyeH.

Ykrbyuute ypehaj.

YTukay kabna 3a Hanajawe Huje
NPaBWITHO YTaKHYT Y 3UAHY YTUYHN-
uy.

MpaBunHo yTakHUTe yTuKay y 3uaHy
YTUYHULY.

Hema HanoHa y yTUu4HULM.

MpykrbyunTe HEkn Apyru enek-
TPUYHK ypenaj y Ty 3uaHy YyTUYHWLY.
KoHTakTupajte kBanudukoBaHor
enekTpuyapa.

Ypehaj je ByyaH.

Ypehaj Huje npaBUNHO NOCTaBIbEH.

Mposepute ga nu ypehaj ctoju cra-
6unHo.

3BYYHM UMK BU3YENHW anapm je yk-
TbyYeH.

Bpata cy octana oTBopeHa.

3aTsopuTe Bpara.

Komnpecop pagn 6e3 npekuaa.

Temnepartypa je norpeLuHo nopaeLue-
Ha.

Mornepajte nornaerse ,KomaHgHa
Tabna“.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

MpeBuLLe xpaHe ce CTaBrba y UCTO
Bpeme.

CavekajTe HEKONUKO caTu 1 3aTUM
NMOHOBO MPOBEPUTE TemnepaTypy.

Temnepatypa npoctopuje je npesu-
coka.

Mornepajte nornasrbe ,MoHTaxa".

XpaHa Kojy cTe cTaBunu y ypehaj je
npeByLle Tonna.

OcTaBuTe XpaHy fa ce oxnaau Ha
coGHy Temneparypy, npe Hero LITo
je ctaBuTte y ypehaj.

Bpara Hucy NpaBunHo 3aTBOpeHa.

Mornepajte opervak ,3aTBapare
Bparta“.

PyHkuuja FastFreeze je ykbyyeHa.

Mornepajte opgervak ,PyHKUMja
FastFreeze”.

Komnpecop ce He nokpehe ogmax
HaKOH npuTucka Ha ,FastFreeze”,
UM HaKOH NPOMeHe Temnepartype.

Komnpecop ce nokpehe HakoH
ofpeheHor BpemeHa.

To je HOpManHo, HWje AOLWMO HK1 A0
KaKBe rpeLuke.

Bpata cy cmakHyTa unu omeTajy
BEHTUNALMOHY PeLUeTKy.

Ypehaj Huje H1BenucaH.

Mornepajte ynyTcTBa 32 MOHTaxYy.

BpaTa ce Tewwko oTBapajy.

MokyLwanu cTe aa oTBOpUTE BpaTa
ofiMax HaKoH LUTO CTe X NPETXOAHO
3aTBOPUNN.

CayekajTe HEKONMMKO CEKYHAN U3Me-
hy 3aTBapata 1 NOHOBHOT OTBapa-
Ha Bparta.

Jlamna He pagu.

Jlamna je y pexumy npMnpaBHOCTU.

3aTBOpVITe 1 OTBOpUTE BpaTa.

Ilamna je HeucnpasHa.

O6patuTe ce oBnawheHom cepauc-
HOM LIEHTPY.

Hakynmno Cce npesvle na n neaa.

Bpata Hucy npaBunHo 3aTBopeHa.

Mornepajte opgervak ,3aTBapatre
Bpara“.

3anTtuBeka je gecdopmuncaHa unu 3a-
nprbaHa.

Mornepnajte opgersak ,3aTBapame
BpaTa“.

XpaHa Huje NpaBUHO ynakoBaHa.

MpaBunHo ynakyjTe xpaHy.

Temnepartypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte nornasrbe ,KomaHaHa
Tabna“.

Ypehaj je oo kpaja HanyweH 1 noa-
eLUeH Ha HajHWXy Temneparypy.

MopecuTte BUWY Temnepatypy. Mo-
rnepajte nornaeree ,KomangHa
Tabna“.

Mopewexa Temnepatypa y ypehajy
je npeHwucka, a Temneparypa npo-
cTopuje je NpeBucoka.

MopecuTte BUWY Temnepatypy. Mo-
rnepajte nornaeree ,KomangHa
Tabna“.

Boga ce nanvea Ha 3aamy nnovy
dpwxmaepa.

Tokom npoLieca ayToMaTcKor oane-
RArBarba TONM Ce e Ha 3aaH0j
nnoyu.

Taxko Tpeba fna 6yne.

MpeBuLLe KOHAEH30BaHe BoAe ce
Hanasu y dppuxuaepy.

Bpata cy cysuLle 4yecTo oTBapaHa.

OTBapajTe BpaTa camo kaja je He-
OnxoAHo.

Bpata Hucy buna 3atBopeHa 4o
Kpaja.

MpoBepuTe ga nu cy BpaTa 3aTBO-
peHa fo kpaja.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

CwmeluTeHa xpaHa Huje 6una ymota-
Ha.

YMoTajTe xpaHy y oarosapajyhe na-
KOBaH-€ Nnpe Hero LWTo je cTaBuTe y
ypehaj.

HopwmanHo je na Tokom neta u jece-
HU BULLIE KOHOEH3aLmje MoXe Ja ce
opmupa 360r nosehaHe BnaxHo-
CTW Basgyxa v xpaHe. Ppuxuaep He
Npomn3BOAMN H1KaKBY Bnary. HakoH
OBOT NepuoAa, BNAKHOCT y PpIKu-
fepy ce cama cmamyje.

Tokom neTa u jeceHu nogecute To-

nnujy TemnepaTypy y pwxunaepy
(oko 6-7 °C).

Ha cTakneHum nonuuama cy kanm
BoOde.

Vma npesuwwe Bnare y opwxuaepy.

O6puLwKnTe CTakneHe nonuue Kprnom
[a BrcTe yKIToHWAM Kanu Bode.

Bopa Teue yHyTap cdpwkuaepa.

XpaHa cripeyaBa aa Boga otude y
nocyay 3a NpuKynsbare Boge.

MasnTe ga XpaHa He goaupyje 3aa-
by Mrouy.

OpBop 3a BoAy je 3a4vensbeH.

OuncTute oaBoAa 3a BoAy.

Bopa ce 3agpxasa Ha noay.

OpBop 3a 0AMP3HYTY BOAY Huje Mno-
BE3aH ca Mocry>aBHUKOM 3a 1cna-
paBatse U3Haz Komrpecopa.

MpuyBpcTUTE OABOA 32 OAMP3HYTY
BOAY 3a NOCMNYXXaBHUK 3a 1cnapasa-
He.

Temnepatypa He MoXe Aa ce noa-
ecu.

FastFreeze®yHkuuja je ykrbyyeHa.

Py4Ho uckrbyuunte dyHkumjy Fast-
Freeze unu cayekajte ga ce yHk-
Lmja ayTomarcku geaktmsupa. MNo-
rnepajte ogerbak ,PyHkumjaFast-
Freeze”.

Temnepatypa y ypehajy je npesuiue
HMCKa/BMCOKa.

TemnepaTypa Huje NpaBuIIHO NoA-
elleHa.

MopecuTe BULLY/HWXY TeMnepaTypy.

BpaTta Hucy npaBunHo 3aTBopeHa.

Mornepajte ,3aTBaparse BpaTa“
oferbak.

XpaHa je npesuwwe Bpyha.

OcTaBuTe XpaHy fa ce oxnaam npe
cMeLUTara yHyTpa.

MpeBuLle xpaHe ce YyBa y UCTO
BpeMe.

Matbe xpaHe YyBajTe NCTOBPEMEHO.

[ebronHa nrba je Beha og 4-5 mm.

OpamMp3HUTe yHyTpaLwrbocT ypehaja.

Bparta cy 4ecTo oTBapaHa.

OTBOpUTE BpaTa camo ako je Heon-
XO[HO.

dyHkuvja FastFreeze je ykrbyyeHa.

Mornepajte ogemak ,PyHkuUWja
FastFreeze".

Hema uupkynauuje xnagHor sasay-
xay ypehajy.

0O6e36eauTte LMpKynauujy xnagHor
Basgyxa y ypehajy. MNornenajre ,Ha-
romMeHe 1 caBeTu" nornaerse.

LED namnuue 3a nogeluaBake Tem-
nepaTtype UCTOBPEMEHO Tpenepe.

[owwno je Ao rpeLuke NpUNnKoMm me-
pera Temnepartype.

O6patuTe ce oBnawheHom cepsuc-
HOM LeHTpy. PacxnagHu cuctem he
1 farbe xnaguTu xpaHy, anv Hehe
6uTn Moryhe nogecut Temnepaty-
py.
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Ykonuko ce npobnem HacTtaeu, obpatuTe
ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.2 3ameHa namne

[a 6ucte 3ameHunu namny, obpaTtute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

8. TEXHUYKK NMOJALMN

TexHnyke nHdopmalmje ce Hanase Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ca yHyTpallkbe cTpaHe ypehaja u Ha
€HEepreTcKoj HanenHuum.

QR Kopf Ha eHepreTckoj HanenHuwm Koja ce
ncnopydyje ca ypehajem HaBoau Beb Besy ka
MHopmaLmjama Be3aHM 3a yumHak ypehaja
y 6a3u nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeHO ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby u cBuMm
ocTanum JOKyMeHTMMa Koju ce ucnopydyjy ca
oBUM ypehajem.

7.3 3aTBapame Bparta

1. OuucTtute 3anTuBke Ha BpaTUMa.

2. [la 6ucrte nogecwnu Bpata, nornefajte
ynyTCTBa 3a MHCTanauujy.

3. [a 6ucte 3ameHUnNn HeucnpasHe
3anTuBKe Ha BpaTuma, obpatute ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mudopmauuje Hasegerne y EPREL-y moryhe
je npoHahu 1 nomohy Bese
hitps.//eprel.ec.europa.eu v HasvBa mogena n
Opoja npousBoaa koju cy HaBeaeHW Ha
NAOYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ypehaja.

Mornenajte Bedy www.theenergylabel.eu 3a
AeTtarbHe VHdopmaLuumje 0 eHepreTckoj
HanenHuyu.

9. MHPOPMALIMJE 3A UHCTUTYTE 3A TECTUPAHE

Yrpagka v npunpema ypehaja 3a cBaky
BepudmkaLmjy eko-gusajHa 6uhe
ycarnaweHa ca EN 62552 (EU). 3axteBu 3a
BeHTUMauujy, AMMEeH3uje nexuiuTa u
MWHMManHa pacTojarwa nosaau Tpeba aa
Oyay Kao LWTO je HaBeaeHO Y 0BOM YNyTCTBY

10. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C)
MakoBar-e oanoxute y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XNBOTHE CPEANHE U IbyACKOT
30paBrba kao 1 y peumknnpatry oTnagHor
maTtepujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX
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3a ynotpeby y ogerbky ,MoHTaxa“. Obpatute
ce npoussofhadyy 3a cBe AofaTHe
MHopmaumje, ykrbyyyjyhu nnaHose
ybaumBama.

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HeMojTe GauaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Boa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peLuKnupare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.



Dobrodosli pri blagovni znamki Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da
ste izbrali naso napravo.
@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in
osebe z zelo obsezno in kompleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejel
ustrezna navodila. Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo
priblizevati napravi, ¢e niso pod stalnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo shranjevanju hrane in

pijace.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenocCis¢a z zajtrkom, kmeckih

turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Da bi preprecili onesnazenje hrane, upostevajte naslednja

navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj Casa;

— redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in
dostopne odvodne sisteme;

— surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v
hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi zivili in
njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga Zivila.

OPOZORILO: PrezraCevalne odprtine na ohisju naprave ali

vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesSitev odtaljevanja ne uporabljajte

mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.

OPOZORILO: V predalih za shranjevanje Zivil v napravi ne

uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce jih priporoCa

proizvajalec.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.
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Ocistite napravo z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo

nevtralna Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

Ko je naprava dalj Casa prazna, jo izklopite, odtajajte,

o istite, osusite in pustite vrata odprta, da preprecCite

nastanek plesni v njej.

aerosoli z vnetljivim plinom.

V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaze z

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib

nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte lo¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na nasem
spletnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo priklju€ite na napajanje.
Na ta nac¢in omogocite, da olje ste€e nazaj
v kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti¢ iz vti¢nice.
Naprave ne namesS¢ajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali

kuhalnih ploS¢, razen Ce je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne names$cajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son&ni svetlobi.
Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

Ko napravo premikate, jo dvignite za
spredniji rob, da ne opraskate tal.

Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

/\ UPOZORNENIE!

Pri name$¢anju naprave pazite, da
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga
posSkodujete.

/\ UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti ozemljena.
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» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

» Ce vti¢nica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na lo¢eno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

» Pazite, da ne poskodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti¢a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri¢nih sestavnih delov se obrnite na
pooblasceni servisni center ali elektricarja.

» Priklju¢ni kabel mora ostati pod vticem.

+ Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin,
elektricnega udara ali pozara.

A Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporecnosti. Pazite, da ne
poskodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje
izobutan.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* VsakrSna samostojeca uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

» Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

+ Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

» Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepriCajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

* Ne dovolite, da se vroci predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

» V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.
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« V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vrogi.

* Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

» Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

* Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

» Preden Zivila polozZite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z zivili.

* Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

* Taizdelek vsebuje enega ali vec
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti G.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Skrb in ¢iscenje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poskodb ali $kode na

napravi.

» Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

* Redno pregleduijte odtok v napravi in ga
po potrebi ocistite. Ce je odtok zamasen,
se odtaljena voda nabira na dnu naprave.




2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo vec v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
ploSce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, te€aji za vrata, reSetke in
kosSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaiji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

3. UPRAVLJALNA PLOSCA

LED-indikator temperature
Indikator FastFreeze
Tipka FastFreeze

Regulator temperature
Tipka za VKLOP/IZKLOP

3.1 Vkloplizklop
Vklop

1. Vi€ vtaknite v omrezno vti€nico.

2. Pritisnite tipko za regulacijo temperature,
¢e so vsi LED-indikatorji ugasnjeni.

Izklop

Se naprej pritiskajte gumb za uravnavanje

temperature za 3 sek. Vsi indikatorji se
izklopijo.

2.7 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga
zavrzite.

« Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

« Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

* lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

3.2 Nastavitev temperature

Pritisnite regulator temperature. Utripa
indikator trenutne temperature LED. Ob
vsakem pritisku regulatorja temperature se
nastavitev premakne za en polozaj. Postopek
ponavljajte, dokler naprava ne doseze
zahtevane temperature.

Temperaturno obmocje se lahko spreminja
od 2 °C do 8 °C (priporocljivo 4 °C).

@

Nastavljena temperatura se doseze v 24
h. Po izpadu napajanja ostane
nastavljena temperatura shranjena.

3.3 Funkcija FastFreeze

Funkcija FastFreeze se uporablja za
predhodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje
eno za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija
pospesi zamrzovanje svezih zivil in zasciti ze
shranjena zivila pred segrevanjem.
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Za zamrzovanje svezih zivil aktivirajte
funkcijo FastFreeze vsaj 24 h pred
vstavljanjem svezega Zivila, da se
dokon¢a predhodno zamrzovanje.

Za aktiviranje funkcije FastFreeze pritisnite
tipko FastFreeze. Indikator FastFreeze se
vklopi.

®

Ta funkcija se samodejno izklopi po 52 h.

4. DNEVNA UPORABA

4.1 Namesc¢anje vratnih polic

Za lazje shranjevanje zivil lahko vratne police
postavite na razli¢ne viSine. Polico povlecite
navzgor, da jo prestavite.

Ta model je opremljen s predalom za
shranjevanje razli¢nih Zivil.
4.2 Odstranljive police

Stene hladilnika so opremljene z vodili.
Polozaj reSetk lahko spremenite.
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Za deaktiviranje funkcije ponovno pritisnite
tipko FastFreeze. Indikator FastFreeze se
izklopi.

3.4 Alarm za odprta vrata

Ce vrata hladilnika pustite odprta priblizno pet
minut, se oglasi zvocni signal.

Med alarmom lahko zvo¢ni signal utiSate s
pritiskom poljubne tipke. Zvocni signal se po
priblizno eni uri samodejno izklopi, da ne
moti.

Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata.

@

Ne premikajte steklene police nad
predalom za zelenjavo, da zagotovite
pravilno krozenje zraka.

4.3 Predal za zelenjavo

V spodnjem delu naprave je poseben predal,
ki je primeren za shranjevanje sadja in
zelenjave.

4.4 Prikazovalnik temperature

Na stranski steni naprave je prikazovalnik
temperature. Simboli oznacujejo najhladnejSe
predele v hladilniku med dvema pusc¢icama.

Ce se prikaze OK (A), polozite sveza Zivila v
predel, ki je oznacen na obeh oznakah. V
nasprotnem primeru (B) po€akajte vsaj 12 h
in ponovno preverite.

Ce $e vedno ni OK (B), nastavite nizjo

temperaturo.
A B
|
[ %
&

j
OK- <&
4.5 Zamrzovanje svezih zivil

&

Uporabite predel zamrzovalnika za
zamrzovanje svezih zivil ter dolgotrajno



shranjevanje zamrznjenih in globoko
zamrznjenih zivil.

Funkcijo FastFreeze vklopite vsaj 24 h prej,
preden boste v zamrzovalnik dali Zivila, ki jih
zelite zamrzniti.

Sveza zivila shranjujte enakomerno
razporejena v vseh predelkih in predalih.
Ne prekoracite najvecje koli€ine Zivil, ki jih
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali Se
druga sveza zivila 24 h (glejte ploscico za
tehni¢ne navedbe).

Ko je zamrzovanje konc¢ano, se naprava
samodejno vrne na prejSnjo nastavitev
temperature (oglejte si »Funkcija
FastFreeze«).

®

Temperatura v hladilniku se lahko
spremeni.

5. NASVETI IN NAMIGI

5.1 Namigi za var€evanje z energijo

+ Hladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

» Zamrzovalnik: NiZja kot je nastavitev
temperature, viSja je poraba energije.

* Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

» Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta na¢in omogocite
samodejno odtaljevanje.

* Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

4.6 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju
neuporabe aktivirajte funkcijo FastFreeze
vsaj 3 h, preden polozite Zivila v zamrzovalni
predal.

/\ POZOR!

Ce je napajanje izklopljeno dalj ¢asa, kot
je prikazano na ploscici za tehni¢ne
navedbe pod "¢asom narascanja",
morate odtajana Zivila porabiti takoj.

5.2 Namigi za zamrzovanje

* Ne zamrzujte steklenic ali plo€evink s
tekocCinami, Se posebej gaziranimi. Med
zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

* V zamrzovalnik ne postavljajte vrocih Zivil.

« Sveza nezamrznjena zivila ne postavljajte
neposredno ob ze zamrznjene jedi.

* Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lu¢k takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.

» Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

* Predal zamrzovalnika je oznacen z

¢ ez

* Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih zivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

e Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko skraj$a rok uporabnosti.

* Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.

« Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.
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5.4 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Vrsta jedi Rok upo-
rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12

Zelenjava 8-10

Ostanki brez mesa 1-2

Mie¢ni izdelki:

Maslo 6
Mehki siri (npr. mocarela) 3
Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6

Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-
Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4 -
tarica) 12
Rakci 3-
Odprte Skoljke 1-
Kuhane ribe

Meso:

Perutnina 9-
Govedina 6 -
Svinjina 4-
Jagnjetina 6-
Klobasa 1-
Sunka 1-
Ostanki z mesom 2-

6. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.1 Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo o istite notranjost in vso
opremo z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite.

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.
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5.5 Namigi za hlajenje zivil
* Razdelek za sveza Zivila je oznacen (na

ploSici za tehni¢ne navedbe) z .

« Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev svezih zivil, je nizja ali
enaka +4 °C.

« Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekocine in Zivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

« Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih zivil, kuhana zZivila pokrijte in jih
locite od surovih.

* Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

e Zivila odmrznite v hladilniku.

* V napravo ne postavljajte vro€ih Zivil.

« QOcistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

* V hladilniku ne hranite eksoticnega sadja.

» Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
¢ebula in éesen, ne hranite v hladilniku.

« Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

6.2 Redno ¢iS€enje
Opremo redno Cistite:

» Notranjost in dodatke ocistite z mlacno
vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in
obriSite do suhega.

* Redno obrisite tesnila vrat.

6.3 Odtaljevanje hladilnika

Med obic¢ajno uporabo se zmrzal samodejno
odtaja z izparilnika v hladilniku. Odtajana
voda odteka skozi korito v poseben vsebnik,
kjer izpareva.

Redno distite odprtino za odtekanje odtajane
vode na sredini kanala hladilnika.



Uporabite Cistilno cev, prilozeno napravi.

&
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6.4 Odtaljevanje zamrzovalnika

/\ POZOR!

Za strganje zmrzali iz evaporatorja nikoli
ne uporabljajte ostrega kovinskega
orodja.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec, da
pospesite odmrzovanje.

®

Priblizno 12 h pred odtaljevanjem
nastavite nizjo temperaturo.

Obic¢ajno se na policah zamrzovalnika in

okrog zgornjega predelka nabere tanka plast

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Kaj storite v primeru ...

zmrzali. Zamrzovalnik odtajajte, ko plast ledu
doseze debelino okoli 3-5 mm.

1. Ugasnite napravo in jo izklopite.

2. Odstranite shranjena Zivila.

3. Pustite vrata odprta in zascitite tla pred
vodo.

4. V predal za zamrtovanje dodajte toplo

vodo, da pospesite postopek

odtaljevanja.

Po odtaljevanju posusite notranjost.

Napravo vklopite. Zaprite vrata.

Nastavite najnizjo temperaturo za vsaj 3

h, preden Zivila zlozZite nazaj v

zamrzovalnik.

Noo

6.5 Obdobje neuporabe

Ce naprave dlje 8asa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:

1. Napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Odstranite vsa zivila.

Odtalite napravo.

Ocistite napravo in vso dodatno opremo.
Pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek neprijetnih vonjav.

apoON

Problem

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti¢ ni pravilno povezan z
omrezno vti¢nico.

Omrezni vti¢ pravilno povezite z om-
rezno vti¢nico.

V omrezni vtiénici ni napetosti.

Z omrezno vtiénico povezite drugo
elektricno napravo. Obrnite se na
kvalificiranega elektricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabilna.

Deluje zvocni ali vidni alarm.

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Upravljalna
plosca“.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Istoasno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno pre-
verite temperaturo.

Temperatura prostora je previsoka.

Oglejte si poglavje ,Montaza“.

Hrana, ki ste jo dali v napravo, je
pretopla.

Pocakajte, da se hrana ohladi na
sobno temperaturo, preden jo shra-
nite.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat”.

Funkcija FastFreeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija Fast-
Freeze«.

Kompresor se ne zaZene takoj po
pritisku »FastFreeze« ali spremembi
temperature.

Kompresor se zaZzene Sele ez ne-
kaj Casa.

To je obi¢ajno, prisotna ni nobena
napaka.

Vrata so napacno poravnana ali po-
segajo v prezracevalno resetko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata ste poskusili ponovno odpreti
takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira-
njem vrat po¢akajte nekaj sekund.

Lu¢ ne deluje.

Lu€ je v stanju pripravljenosti.

Zaprite in odprite vrata.

Lu¢ je okvarjena.

Obrnite se na pooblas€eni servisni
center.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Tesnilo je poSkodovano ali umaza-
no.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Zivila niso pravilno zavita.

Hrano dobro zavijte.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Upravljalna

plosca“.

Naprava je povsem napolnjena in
nastavljena na najnizjo temperaturo.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Upravljalna plosc¢a*“.

Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Upravljalna plosca®“.

Vzdolz hrbtne plos¢e zamrzovalnika
tece voda.

Med samodejnim odtaljevanjem se
zmrzal na hrbtni plos¢i tali.

To je obi¢ajno.

Znotraj hladilnika je preve¢ konden-
zirane vode.

Vrata so bila prepogosto odprta.

Vrata odprite samo, ko je treba.

Vrata niso bila povsem zaprta.

Poskrbite, da bodo vrata povsem
zaprta.

Shranjena Zivila niso bila zas¢itena.

Zivila pred hrambo v napravi zavijte
v primerno embalazo.

To je obi¢ajno, da se poleti in jeseni
zaradi povecane vlaznosti zraka in
hrane lahko nabere ve¢ kondenzaci-
je. Hladilnik ne proizvaja vlage. Po
tem se vlaznost v hladilniku zniza.

Poleti in jeseni nastavite vi§jo tem-
peraturo v hladilniku (pribl. 6-7 °C).
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Na steklenih policah so kapljice vo-
de.

V hladilniku je prevec vlage.

Steklene police obrisite s krpo, da
odstranite vodne kapljice.

Voda tece v hladilniku.

Zivila v napravi prepreéujejo odteka-
nje vode v zbiralnik.

Pazite, da Zivila niso v stiku s hrbtno
plosc¢o.

Iztok za vodo je zamasen.

Ocistite iztok za vodo.

Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo ni povezan s
pladnjem za izparevanje nad kom-
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povezite s
pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoce nastaviti.

Funkcija FastFreeze je vklopljena.

Roc¢no izklopite funkcijo FastFreeze
ali pocakajte, da se samodejno iz-
klopi. Oglejte si razdelek »Funkcija
FastFreeze«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu-
ra.

Nastavite vi§jo/nizjo temperaturo.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Hrana je prevroca.

Pustite Zivilom, da se ohladijo, pred-
en jih shranite.

Isto¢asno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Hranite manj Zivil isto¢asno.

Debelina sloja zmrzali presega 4-5
mm.

Odetalite napravo.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, ¢e je treba.

Funkcija FastFreeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija super-
zamrzovanja FastFreeze«.

V napravi ne krozi hladen zrak.

Zagotovite krozenje hladnega zraka
v napravi. Oglejte si poglavje »Na-
sveti in namigi«.

Svetle¢e diode za nastavitev tempe-
rature utripajo socasno.

Pri merjenju temperature je prislo do
napake.

Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center. Hladilni sistem bo $e naprej
ohranjal Zivila hladna, vendar tem-
perature ne bo mogoce prilagajati.

®

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na 2

pooblasc¢eni servisni center.

7.2 Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice se obrnite na

pooblascéeni servisni center.

7.3 Zapiranje vrat

1. Odistite tesnila vrat.

Za nastavitev vrat si oglejte navodila za
namestitev.

3. Za zamenjavo poskodovanih tesnil vrat
se obrnite na pooblas¢eni servisni center.
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8. TEHNICNI PODATKI

Tehniéni podatki se nahajajo na ploscici za
tehni¢ne navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.

Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj

z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so prilozeni tej napravi.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE IN

Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z
EN 62552 (EU). Zahteve glede
prezraevanja, mere izreza in najman;si
razmiki zadnjih strani morajo biti taksni, kot

10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol
A%

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete
tudi s pomocjo povezave
hitps.//eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Za podrobnejSe informacije o energijski
nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

STITUTE

so navedeni v poglavju Montaza tega
uporabniSkega priro¢nika. Za dodatne
informacije in nacrte natovarjanja se obrnite
na proizvajalca.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. 1zdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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